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Abstract 
Since the time of Aristotle, the distinction between history and fiction was generally 
accepted, until Linda Hutcheon, Hayden White, and other postmodern theorists 
began to challenge the boundaries between these two fields. By proposing the theory 
of historiographic metafiction, Hutcheon argues that both history and fiction are 
intelligible only as textualized and constructed forms, and that both formally employ 
similar narrative strategies. Consequently, no meaningful line of demarcation exists 
between them. While she does not deny the existence of historical facts, she 
maintains that such facts are inaccessible in a pure, unmediated form, that is, without 
discursive framing. This study, through a case analysis of the story the "Moustache 
of Shah Abbas" and based on Hutcheon’s theoretical framework, examines how 
parody functions to erase the boundary between historiography and myth-making. 
The selected story is a postmodern adaptation of the folktale "Shah Abbas and the 
daughter of the Felt-Maker", written by Majid Shafiʹei for children in age group “C.” 
The rationale for selecting this work lies in its postmodern structure, in which the 
discourse of folktale narration is employed as an alternative to the discourse of 
historiography. The research adopts an analytical–descriptive methodology. The 
findings indicate that the story, through the transworld movement of subjects, the 
deliberate foregrounding of indeterminate references, and interdiscursive parody, 
confronts the reader with epistemological relativism, the plurality of truths, and a 
critique of historiographic ideologies. 
 
Keywords: Children’s literature; Shah Abbas 's  legends; Postmodernism; 
Historiographic metafiction; Linda Hutcheon. 
 
Introduction 
Linda Hutcheon’s theory of "historiographic metafiction”, maintains that historical 
and literary narratives are formed within networks of intertextuality and regimes of 
verisimilitude rather than through direct access to factual truth. Consequently, the 
rigid boundary between history and fiction collapses, although the existence of 
historical reality itself is not entirely denied. 

This present article aims to clarify the relationship between historiography and 
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myth-making within the framework of historiographic metafiction and to examine 
the role of parody in destabilizing the apparently fixed boundary between history 
and legend. Using “Shah Abbas′s Mustache” by Majid Shafiʹei – a children’s story 
from a collection of the same title intended for age group “C” (children aged nine 
and above) – as a case study, the article explores how a postmodern adaptation of 
the folk tale “Shah Abbas and the Basket-Weaver’s Daughter” simultaneously 
reinterprets Safavid historiographical discourse and folkloric narratives surrounding 
a historical figure such as Shah Abbas. Through this interaction, the text presents a 
model of alternative historiography in the form of adaptation. 
The main research questions are: 

1. Why can The Mustache of Shah Abbas be classified as historiographic 
metafiction? 

2. According to Linda Hutcheon’s theoretical framework, how do 
interdiscursive parodies in the story challenge the assumed certainty of the 
boundary between history and legend? 

3. What cognitive and intellectual capacities do historiographic metafictions in 
children’s literature create for their audience? 

The originality of this research lies in several aspects. First, it offers the first 
systematic analysis of a Persian children’s text (age group “C”) through the lens of 
historiographic metafiction, demonstrating that complex concepts such as 
intertextuality, interdiscursive parody, self-reflexivity, and the plurality of historical 
truths are not confined to adult literature. Second, the article conceptualizes 
children’s literature not merely as a didactic medium for transmitting historical 
knowledge, but as an active participant in historiographical discourse, capable of 
rewriting history from subaltern, marginal, and female perspectives. Third, by 
examining the intersection of Safavid historiography, Shah Abbas folk tales, and 
Western postmodern theory, the study opens a space for interdisciplinary dialogue 
among history, children’s literature, literary theory, and discourse studies. 
 
Methodology 
This study employs a descriptive–analytical method, with data collected through 
library-based research. The theoretical framework is grounded in Hutcheon’s theory 
of historiographic metafiction, as well as her concepts of parody and adaptation. 
 
Discussion and Results 
The narrative structure of The Mustache of Shah Abbas is organized around five 
interwoven ontological realms: the historiographical world (including Shah Abbas, 
Reza Abbasi, and Sheikh Bahai), the world of folk legends (the disguised Shah 
Abbas and the basket-weaver’s daughter), the metafictional historiographic world 
(the agents of history and the king’s trial), the mental world of Shah Abbas, and the 
dream world of Reza Abbasi. Through the possibility of transworld movement, these 
realms destabilize fixed boundaries between historical reality, legend, and 
imagination. Shah Abbas thus appears simultaneously as a historical figure, a 
folkloric hero, and a character within a child-oriented historiographic metafiction. In 
Hutcheon’s terms, the narrative both marks the distinction between historical and 
fictional discourse and undermines it by exposing the constructed nature of both. 

The name “Shah Abbas” functions as an unstable signifier that oscillates 
between historiographical and folkloric discourses. Its referential indeterminacy 
undermines the illusion of transparency traditionally claimed by official 
historiography and foregrounds the textual mediation of historical meaning. 

The narrator repeatedly breaks the fourth wall by directly addressing child 
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readers (“Dear children,” “Now you may ask…”), thereby activating a metafictional 
level in which narrative techniques and strategies of adaptation openly refer to 
themselves. This self-reflexivity signals the constructedness of the narrative and 
weakens the authority of official historical accounts. Instead of presenting the past 
as an absolute truth, the story depicts it as a contested field shaped by multiple 
narratives and competing discourses. 

As a postmodern adaptation of the folk tale “Shah Abbas and the Basket-
Weaver’s Daughter,” the story preserves the general plot structure while ironically 
transforming key elements. For example, the girl’s condition for marriage-learning 
basket weaving in the source tale-is transformed into learning carpet weaving in the 
adapted version. Through this change, the carpet, as a symbol of national art and 
subaltern labor, becomes the narrative’s semantic center. In this adaptation, parody 
functions as a playful yet critical rereading of the past. By combining 
historiographical, folkloric, and visual intertexts (illustrations and caricatures), the 
narrative constructs an interdiscursive network that juxtaposes elite historical 
discourse with popular culture and the art of the lower classes. 

From a discursive perspective, The Mustache of Shah Abbas produces a 
carnivalesque inversion of traditional hierarchies: king and subject, center and 
margin, male and female, and elite and popular classes. Within this carnivalized 
narrative space, the basket-weaver’s daughter-representing subaltern and female 
voices-plays a central role in saving Shah Abbas from historical erasure. Royal 
legitimacy is no longer defined by sovereignty or monumental achievements, but by 
personal artistry and the king’s willingness to learn a working-class craft. In this 
way, the polyphonic and ironic voice of folklore replaces the monologic voice of 
official historiography, giving rise to a model of alternative historiography in which 
marginal figures actively participate in meaning-making. 
 
Conclusion 
The Mustache of Shah Abbas is a significant example of historiographic metafiction 
in Persian children’s literature. Through transworld movement, referential 
indeterminacy, interdiscursive parody, narrative self-consciousness, the 
carnivalization of power relations, and the inscription of history onto bodies and 
symbolic spaces (such as the mustache, the carpet, the Zayandeh River, and Sheikh 
Bahai’s bathhouse), the text presents the past not as a set of unquestionable facts, but 
as a contested domain of competing narratives. From a historiographical perspective, 
it enables the formulation of a form of counter-history. 

Another major contribution of this study is its connection of this postmodern 
narrative structure to the cognitive capacities of children in age group “C.” At this 
developmental stage, children are beginning to internalize hierarchical 
classifications. Guided engagement with narratives that invert established power 
relations can foster critical thinking about dominant systems of value and authority. 
The article demonstrates that historiographic metafictions in children’s literature, 
beyond their aesthetic function, also possess a cognitive feedback function by 
encouraging children to question historical truth, center and margin, and the 
possibility of alternative narratives of the past. 
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 عباس  شاهليسبنگارانه در اقتباس پاروديك و كودكانة  فراداستان تاريخ
  1اثر مجيد شفيعي

  
 2اميرحسين زنجانبر

  10/7/1404: تاريخ دريافت
  5/11/1404: تاريخ پذيرش

  چكيده
شده اسـت    از دوران ارسطو، تمايز حوزة تاريخ از حوزة داستان بديهي تلقي مي           

هـا از ايـن دو حـوزه          نيـست تا اينكه ليندا هاچن، هايدن وايت و ديگـر پسامدر         
 ،كنـد   ادعا مـي  » نگارانه  فراداستان تاريخ «هاچن با طرح نظرية     . كنند  مرززدايي مي 

پذيرند و هر دو      شده و برساخته درك     هم تاريخ و هم داستان فقط به شكل متني        
ين، ؛ بنـابرا  كنند   صوري از تمهيداتي يكسان براي روايتگري استفاده مي        به لحاظ 

او امـر واقـع تـاريخي را نفـي          . هـا وجـود نـدارد       اري ميان آن  فصلِ تمايز معناد  
ناپـذير   صورت عريان و بدون پوششِ گفتماني، دسـترس          به آن را كند؛ ليكن     نمي
 و  عباس   شاه سبيلاين پژوهش بر آن است كه با مطالعة موردي داستان           . داند  مي

گاري ن  بر اساس آراي هاچن، به چگونگي كاركرد پارودي در امحاي مرز تاريخ           
داســتان مــذكور اقتباســي پــسامدرن از افــسانة . پــردازي پاســخ دهــد و افــسانه

است كه به قلم مجيد شفيعي و براي گـروه سـني            » عباس و دختر وركچي     شاه«
عنوان موضوع    برده به   علت انتخاب داستان نام   . به رشتة تحرير درآمده است    » ج«

مثابـة    پردازي به     افسانهپژوهش اين است كه در ساختار پسامدرن آن، از گفتمان           
توصيفي  - روش پژوهش تحليلي. نگاري استفاده شده است بديلِ گفتمان تاريخ

از طريـق تـردد تراجهـاني       يادشـده،   دهد كه داستان       نشان مي  مقاله ةنتيج. است
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 مخاطب را هاي بيناگفتماني،  و پاروديسازي نامتعين ارجاعات  برجسته،ها سوژه
 مواجـه   نگـاري   هاي تاريخ   كثر حقايق و نقد ايدئولوژي    گرايي معرفتي، ت    با نسبي 

  .دساز مي
عبـاس، پـسامدرن، فراداسـتان        هـاي شـاه     داسـتان كـودك، افـسانه      :ها كليدواژه

  .نگارانه، ليندا هاچن تاريخ
 

  مقدمه
هـايي هـستند كـه از تـاريخ وارد            پادشاهان، دانـشمندان و بزرگـان دينـي از جملـة شخـصيت            

 1007 - 949(عباس صـفوي      ها به شاه    بين پادشاهان بيشترين افسانه   . اند هاي عاميانه شده    افسانه
صـد و پنجـاه قـصة عاميانـه بـا       در گنجينـة اسـناد صداوسـيما يـك      تنها  . منسوب است ) ش.هـ

 را بـا خـصائل پـسنديدة     عبـاس  پردازي، شاه    گفتمان افسانه  .عباس ثبت شده است     محوريت شاه 
ستيز، هنردوسـت، هنرآمـوز،       ندة آرزوي رعايا، ظلم   زيرك، برآور : است سازي كرده   خاصي تيپ 

عينـي فعلـي و      (بـه عهـد   در كسوتي ناشناس جوياي وضـعيت معيـشت مـردم و اهـل وفـاي                
ها و فرافكني آرزوهـاي       اين خصائل از يك سو ناشي از گفتمان افسانه        ). 260: 1399همكاران،  
عبـاس    شدة شـاه   گارين  شدة جمعي و از سويي ديگر ناشي از ظرفيت شخصيت تاريخ            سركوب

هايش   نگاري با انتساب برخي رفتارها بستر ورود سوژه         تاريخ. هاست  براي پذيرش اين فرافكني   
گـريِ تـاريخ نفـوذ        پردازي نيـز در روايـت        گفتمان افسانه  متقابلاًو   را از تاريخ به افسانه تسهيل     

عبـاس     شـاه  ،خـصوصي هـاي     در گردش «: ها آمده است    نگاري  عنوان نمونه، در تاريخ     به. كند  مي
گذشـت و بـوي        اگر از جلو دكان كبابي مي      مثلاً. خورد  گاهي نيز در ميان كوچه و بازار غذا مي        

» خواست  رفت و از كبابي نان و كباب مي         اختيار پيش مي    كرد؛ بي   كباب اشتهايش را تحريك مي    
نان بيگانة خود   خبر به خانة يكي از سران دولت يا يكي از مهما            گاه بي  «.)2/85: 1347فلسفي،  (

هيچ تعارف هر چه حاضر     برد و بي    خانه در كمال سادگي به سر مي        رفت و ساعتي با صاحب      مي
عبـاس    اين وصف از سلوك صـميمانه و مردمـيِ شـاه          ). 2/84: 1347فلسفي،  (» 1خورد  بود، مي 

، به شكل   يابد  انتقال مي ) گفتمان فولكلور (پردازي    نگاري به گفتمان افسانه     وقتي از گفتمان تاريخ   
عباس افزوده و به ظرفيـت پوشـيدن لبـاس درويـشي و      بودن شاه يمردمآميزي بر ظرفيت      اغراق

                                                 
 اسـت، تعمـداً در انتخـاب لبـاس و           شـده   ي حاضـر م ـ   ي غرب يران در كنار سف   يعباس وقت    معتقدند كه شاه   برخي .1

 قـرار   يرثتـأ   ها را نسبت به خود تحت        قضاوت آن  ين طريق  تا بد  كرده  ي م يشه را پ  پيرايگي  ي نشستن خود ب   يتوضع
نگـاران   و سـفرنامه   نگـاران   يخ مثبت تار  يري باعث سوگ  ييانعباس با اروپا     شاه پيراية  ي برخورد ب  ياست س يجةنت. دهد
  ).67: 1400 و همكاران، يذهاب( شاه شده است يِ مردميات خصوصي برخيف در توصيغرب
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وقتـي  . شـود  هـا تبـديل مـي    واسطه از معيشت آن   هاي عادي جهت اطلاع بي      بيتوته در منزل آدم   
گـذار مكتـب نگـارگري        يانبننگاري از بوسيده شدن دست رضا عباسي، نقاش و            گفتمان تاريخ 

 مـوازات  بـه ؛ )151: 1383منشي قمـي،  (كند  عباس حكايتي رسمي توليد مي    توسط شاه  اصفهان،
براي اين )  يادگيري حصيربافيمثلاً(آميزِ هنرآموزي    پردازي، ظرفيت اغراق    آن، در گفتمان افسانه   

عبـاس در بـستر       يعني توصـيف هنردوسـتي شـاه      . شود  اي ايجاد مي    افسانه - شخصيت تاريخي 
به صفت هنرآموزي شاه بـدل      ) گفتمان فولكلور (س از انتقال به گفتمان افسانه       گفتمان تاريخ، پ  

زادگـان اصـيل،      تنها شامل اشراف    عباس را نه    سراي شاه   نگاري، حرم   وقتي گفتمان تاريخ  . شود  مي
؛ گفتمــان 1كنــد  توصــيف مــيونــشان نــام كــمي اشــرافيرغبلكــه شــامل تعــداد زيــادي از زنــان 

هـاي    هايي مانند زيركي و قناعـت معـشوق         عباس با ارزش    يشگي شاه پ  پردازي، بين عاشق    افسانه
  .كند سازي مي اش تناسب ياشرافيرغ

در . كـودك در هـر فرهنگـي اسـت     هاي عاميانه يكي از منابع الهام و اقتباس داسـتان     افسانه
شـود كـه در آن،        ، جهـاني برسـاخته مـي      عبـاس    شـاه  سبيلهاي پسامدرني چون داستان       اقتباس
هـاي    گرا و جهان تخيلـيِ افـسانه        هاي نخبه   نگاري  نماي تاريخ   تاريخي مرز جهان واقع   هاي    سوژه
نـشان  » 3نگارانـه   فراداسـتان تـاريخ    «ة با طرح نظري   2هاچنليندا  . كشند  پسند را به چالش مي      عامه
هـاي    هايشان بر اساس عرف     اند و روايت    هايي زباني   دهد كه تاريخ و داستان هر دو برساخته         مي

اي از ايـن    نمونـه عبـاس   شـاه يلسـب  داسـتان .  عينييگيرد، نه حقيقت    گفتماني شكل مي  روايي و   
 با  كهاين پژوهش بر آن است      . دنماي ميرا بازنويسي    گذشته   آيرونيكرويكرد است كه با زباني      

 و پـارودي     خودآگـاهي روايـي    ، بينامتنيت، اقتباس   موضوعاتي مانند  اتكا بر نظريات ليندا هاچن    
واسازيِ تقابل دوگانة افسانه و تاريخ بررسـي         فرايند   يابي به چگونگي     دست هدفرا با گفتماني  

  :دهد در همين راستا اين مقاله به سه پرسش پاسخ مي. كند
  آيد؟   ميبه شمارنگارانه   فراداستاني تاريخعباس سبيل شاه چرا -1
 و افـسانه را     هاي بيناگفتماني چگونه قطعيت مرز تـاريخ         وفق آراي ليندا هاچن، پارودي     -2

  دهند؟ مورد مناقشه قرار مي
  تواند داشته باشد؟ نگارانه براي كودكان چه كاركرد شناختي مي هاي تاريخ  فراداستان-3

                                                 
ــان از يكــي .1 ــداد آگوســتيني، مبلغ ــان تع ــاس شــاه ســراي حــرم زن ــه نزديــك را عب ــزار ب ــن چهارصــد و ه    ت
)Matthee, 2025: 222 (زادگان و  اند كه غالباً از اشراف  چهارصد تا پانصد زن عنوان كردهينو در منابع معتبرتر ب
 ,Olearius, 1719, Vol.1: 627 & Kakasch de Zalonkemen)انـد    و چـركس بـوده  ي ارمن ـي، گرجيزكانكن

1877: 51).  
2. Linda Hutcheon 
3. Historiographic Metafiction 
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 در ايـران، داسـتاني از گـروه سـني           بـار   نينخستنوآوري مقالة حاضر در اين است كه براي         
  .دهد نگارانه قرار مي موضوع رويكرد فراداستان تاريخ كودك را

  
  قيروش تحق

اگرچه رهيافت اصـلي مقالـه مبتنـي بـر         . انجام شده است  ي  في توص -ي  ليتحلاين مقاله با روش     
است؛ اما آراي ليندا هاچن در دو محور پارودي و اقتبـاس نيـز              » نگارانه  فراداستان تاريخ «نظرية  
وردي موضوعِ م ـ . اي گردآوري شده است     ها به روش كتابخانه     داده.  واقع شده است   توجه مورد

اين كتاب در قطـع رقعـي       .  به قلم مجيد شفيعي است     عباس   شاه سبيلمطالعه، داستاني از كتاب     
عنـوان كتـاب از   . نوشته شـده و شـامل دو داسـتان اسـت       » ج«يعني ردة   ) 9(+براي گروه سني    

عبـاس اقتباسـي پـسامدرن از         داستان سبيل شـاه    .نخستين داستانِ اين مجموعه اتخاذ شده است      
  .است» عباس و دختر وركچي شاه«يانة افسانة عام

  
  نهيشيپ

 م،گفتم كه نبايد اين داسـتان را بگـوي          من حتي نبايد به تو مي     «در مقالة   ) م2021 (1ويدر زينسكا 
را فراداستان مدرن و اهاي پس دستگاه» مدرن در ادبيات كودك پسودونيموس بوش و راوي پست    

 پـسودونيموس   .كند   بوش بررسي مي    نوشته پسودونيموس  2سري مخفي هاي     كتاب مجموعهدر  
او اين لقب   .  است -ن  هاي نوجوا   نويسندة آمريكايي داستان   - 3بوش نام مستعار رافائل سايمون    

 بـراي خـود     4را با تقليدي طنزآميز از نام هنرمند هلندي قرن پانزدهم به نام هيرونيموس بـوش              
يـژه  و  بـه  رافائـل سـايمون      رگونـه آثـا   دهد كه چ     ويدرزينسكا نشان مي    پژوهش .اتخاذ كرده بود  

نگارانـه    هاي ادبي و تاريخ      ظرفيت ادبيات كودك را در پيچيدگي      ي مخف سريمجموعة پرفروش   
 يكـا ي در آمر  نگارانـه   خي تـار  فراداسـتان  در فـصلي از كتـابِ        .داند  با ادبيات بزرگسالان برابر مي    

 زيانگ   اعجاب يزندگنة  ، رمان دوجلدي نوجوانا   )م2019 (5 از بتينا مك   يقي تطب كردي با رو  ،يشمال
 بـا رويكـرد فراداسـتان       7اندرسـون . تـي .  اثـر نويـسندة آمريكـايي بـه نـام ام           6نـگ ي ناث نياكتاو
گرِ آن كتاب، سـاختار روايـي رمـان اندرسـون             به ادعاي تحليل  . نگارانه تحليل شده است     تاريخ

و آمريكايي را به    هاي تاريخِ مليِ دو مليت كانادايي         شده توسط گفتمان    مرزهاي هويتيِ برساخته  
                                                 

1. Ella Wydrzynska 
2. The Secret Series 
3. Raphael Simon 
4. Hieronymus Bosch 
5. Bettina Mack 
6. The Astonishing Life of Octavian Nothing  
7. M.T. Anderson 
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نگارانـه، تلاقـي      خودبازتابي و فراداسـتان تـاريخ     «در مقالة   ) م2024 (1 آديكاري .كشد  چالش مي 
مدعي »  اثر پيتر كري   2سرگذشت واقعي دار و دستة كلي     فضاهاي عمومي و خصوصي در رمان       

شخصِ   هاي ملي و روايت اول      در اسناد تاريخي، افسانه   ) ش.هـ1399 (3است كه رمان پيتر كري    
نويـسندة رمـان    دهد كـه      نشان مي اش    او در مقاله  .  تنشي انتقادي ايجاد كرده است     تعمداًمستند،  

پـردازي     ايجاد چالش بين هويت ملي اسـتراليايي و افـسانه          منظور  بهمذكور، از تركيب سه صدا،      
 ـ  صـداي اعتـراف   يكـي،   : كنـد   تاريخ استفاده مي   كـه پـيش دختـرش خـاطرات        (ة نـد كلـي      گون

 و سومين صدا مربوط     4دهنده  خودبازتاب، ديگري، صداي راويِ     )كند  اش را تعريف مي    شخصي
كند كه     هاچن، استدلال مي   نگاري  يخفراتارنظرية   نويسنده، در چارچوب     . است اسناد تاريخي به  

واسـطة افـشاي وضـعيت متنـي و           هاي رسمي را به     متن، در عين بازنمايي گذشته، اعتبار روايت      
در مقالــة ) م2024 (6 و ابوطالــب5بوختاچــهآيــسا . بــرد ، زيــر ســؤال مــيايــدئولوژيك تــاريخ

 8»اثـر سـوزان ابوالهـوا   » 7آبي ميـان آسـمان و آب     «آمريكاييِ   - ي از رمان فلسطيني   خودخوانش«
نـشيني روايـت     بـا هـم  رمان مذكورد كه نده نشان مينگارانه  بر اساس نظرية فراتاريخ ) م2015(

 صـداهاي زنانـه و جمعـي، گذشـته را عرصـة             ،هاي تـاريخي    رشتبعيد فلسطينيان، اسناد و گزا    
ارجاعات تاريخي به اسناد اشـغال      تلفيق  . سازد  هاي سياسي و حافظة قومي مي       زني گفتمان   چانه

آيـد،    فلسطيني بيـرون مـي     بةتجريك  از دل    كه   گون و خانوادگي    هاي اسطوره    تبعيد با روايت   و
روايـت  د كه   نكن   تأكيد مي  نويسندگان مقالة مذكور  . ريندآف  نگارانه مي   ختاري فراداستان از مصداقي

ســازي كــنش   و برجــسته)اش گــري اوي از كــنش روايــتخودآگــاهي ر (دهنــده خودبازتــاب
  .كند معرفي ميگفتماني متني، سياسي و عاطفي ة مثاب كردن، تاريخ را به روايت

هـاي نوجـوان را بـا     ، اثري از جمشيد خانيان، نويسندة رمـان )1400(در ايران ايوب مرادي     
 او خانيـان بـا شـگردهاي فراروايـي          زعم  به. نگارانه بررسي كرده است     رويكرد فراداستان تاريخ  

نتيجة پژوهش او اين است كـه مـتن    .حادثة تاريخي سينما ركس آبادان را بازآفريني كرده است 
اداسـتاني،  دهـد، بـا شـگردهاي فر        هاي رسمي ارجاع مي     زمان كه به اسناد و گزارش       خانيان، هم 

  .كشد طرفيِ اين اسناد را به چالش مي ادعاي شفافيت و بي
                                                 

1. T. P. Adhikari 
2. True History of the Kelly Gang 
3. Peter Carey 

 ة جمل ردن است، مثل آو   اش  يسينو   از كنشِ داستان   ي راو يِ بر خودآگاه  ي كه مبتن  يتي روا يعنيه  دهند  خودبازتاب .4
  .» نامه استينا «اينكه اعلام يا روايت وسط در »نويسم يمن دارم داستان م«

5. F. Z. Aissa Bokhtache 
6. H. Abu Taleb 
7. The blue between Sky and Water 
8. S. Abulhawa 
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  مباني نظري
   تاريخ و داستان.1

 حوزة تاريخ   وكمال  تمامپيش از ظهور پسامدرن، قائل به تفكيك         ديدگاه رايج از زمان ارسطو تا     
 اي از نگارش اسـت كـه بـه بازنمـايي رويـدادهاي              طبق اين سنت، تاريخ شيوه    . و داستان است  

اين در حالي است كه از نظر هـاچن، تـاريخ و داسـتان مـرز        . شود  خاص و حدوثي محدود مي    
اين دو حوزه صلابت خود را نه از حقيقت عيني، بلكـه از             «متعيني نسبت به هم ندارند؛ چراكه       

). 242: 1393هاچن،  (» اند  هايي زباني   تاريخ و داستان هر دو برساخته     . كنند  نمايي كسب مي    واقع
داند؛ چراكـه      ناممكن مي  آن را قت، هاچن منكر امر واقع تاريخي نيست؛ اما دسترسي به           در حقي 

تنهـا گذشـته را متنـي         از نظر او تاريخ نـه     . كند  نمايي مي   تاريخ امر واقع را با وساطت زبان واقع       
  ).Hutcheon,1988: 93(سازد  را برمي كند؛ بلكه آن مي
  
  نگارانه فراداستان تاريخ. 2
 هويـت  از تفـسيري  خـود  درون در كـه  داستاني يعني است؛ داستان درباره داستاني فراداستان،«

ــا . )Hutcheon, 2013: 1(» دهــد ارائــه مــي خــود زبــاني و روايــي در حقيقــت، فراداســتان ب
، بر برسـاختگي و متنيـت خـود         )دهندگي  با خودبازتاب (نويسي    آشكارسازي شگردهاي داستان  

برخلاف رمـان تـاريخي     . كند  ود و مخاطبش ايجاد فاصله مي     ورزد و آگاهانه بين خ      مبادرت مي 
نگـاري صـريح      كه فاقد گـزارش تـاريخ     (نماييِ مجعولياتش به نقاط تاريك تاريخ         كه براي واقع  

نگارانه نقاط شفاف، يعني رويدادهاي مستند تـاريخ كـه             فراداستان تاريخ  ،اندازد  چنگ مي ) است
 ـطر  نيبد؛ تا   )1جدول  (كند    پرده جعل مي    شهرت عام دارند، را بي      تـوهم واقعيـت را درهـم        قي

  ).220: 1392هيل،  مك(بشكند 
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نگارانه،  در فراداستان تاريخ هاي غيرتاريخي هاي تاريخي و شخصيت تفاوت ميان شخصيت .1جدول 
  .ها در روايت  كاركرد و نقش آنةويژه در نحو به

  يهاي غيرتاريخ شخصيت  هاي تاريخي شخصيت  

 اعتبار

 شـواهد، اسـناد يـا باورهـاي      بر اساس 
شـوند و معمـولاً       تاريخي شناخته مـي   

عنوان نماينده يك واقعيـت يـا دوره          به
  .تاريخي در متن حضور دارند

انـد و در تـاريخ واقعـي       زاييده تخيل نويسنده  
وجــود خــارجي ندارنــد؛ كاركردشــان بيــشتر 

  فرامتني و ساختارشكنانه است

كاركرد 
  روايي

 رســميِ و مــستندهــاي   روايــتمقــوم
ند؛ حـضورشان بـه     ا   گذشته موردانتظار

 متنـي و باورپـذيري      بـرون متن اعتبـار    
  .بخشد مي

       روايـت   با ورود به داستان، قطعيت و عينيـت 
زنيِ   مخدوش و متن را ميدان چانه     تاريخي را   

كنند و بـا ابـراز        دو جهانِ تاريخ و داستان مي     
، )دهنــدگي خودبازتــاب(خودآگــاهيِ روايــي 

  . را علنيبرساختگي متن

تعامل با 
  واقعيت

ــستحيل  در ــتاني م ــاير عناصــر داس  س
شوند تا جهاني منسجم و باورپـذير    مي

  .بسازند

مرززدايـي   واقعيت و تخيل     جهان دو   تمايز از
كنند و با رفتار، ديالوگ يا حـضور خـود،            مي

  .شكنند توهم واقعيت را در هم مي

نقش 
  گفتماني

ممكن است حامل گفتمـان مـسلط يـا         
ــت ــند و  روايـ ــاريخ باشـ ــب تـ  غالـ

  .مشروعيت روايت را تقويت كنند

 اي، جـايگزين يـا منتقـد        هـاي حاشـيه     ايترو
ــب را  ــان غال ــتن گفتم ــه م ــان د وار ب  و امك

ــراهم   ــر را ف ــسيرهاي متكث چندصــدايي و تف
  .كنند مي
  
  سيطرة گفتمان بر روايت. 2-1

مـشخص ايـدئولوژيك    هـاي     هرگونه بازنمايي گذشته واجد دلالت    «، معتقد است    1هايدن وايت 
نگاري، بلكه در زمينة   تاريخدر خصوصتنها  هاچن نظر وايت را نه). White, 1978: 69(» است

نگـاري و       چراكه از نظر او، هم تـاريخ      ). 283: 1393هاچن،  (داند    ادبيات داستاني نيز صائب مي    
ايق تـاريخي  عنـوان حق ـ  گيرند كه كدام رخـدادها را بـه   هم ادبيات داستاني خودشان تصميم مي  

مسئله اين نيست كه زبانِ تاريخي به كـدام          « رو نياز هم ). 287: 1393هاچن،  (نمايي كنند     واقع
كند؛ بلكه مسئله اين است كه زباني كه در اين             تجربي واقعيِ گذشته ارجاع مي     به لحاظ مصداقِ  

  ). 287: 1393هاچن، (» ، به كدام زمينة گفتماني ممكن است تعلق داشته باشد؟كاررفته بهمتن 

                                                 
1. Hayden White 
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  كذب/ مناقشة دوگانة صدق. 2-2
در همـين   . نگارانه، در پي انكار حقيقت واحدند و قائـل بـه تكثـر حقـايق                هاي تاريخ   فراداستان

تـاريخي محلـي از      - هـاي ادبـي     نگارانه، صدق و كـذبِ گـزاره        راستا، از منظر فراداستان تاريخ    
فـرض وحـدت حقيقـت        يرش پـيش  سازي صدق و كذب، پذ      چراكه لازمة مفهوم  . اعراب ندارد 

انداز حقيقـي تلقـي و تـصديق     تواند از يك چشم فرضِ تكثر حقايق، هر كذبي مي با پيش . است
  ). 253: 1393هاچن، (، غيرحقيقي قلمداد و تكذيب شود  اندازي ديگر شود و از چشم

  
  پارادوكس مرزگذاري و مرززدايي .2-3

ز مرزگـذاري بـين دو حـوزة تـاريخ و داسـتان و              اي اسـت ا     نگارانه ناسـازواره    فراداستان تاريخ 
 دنيكـش   دستنگارانه در عين امتناع از        فراداستان تاريخ «درواقع  .  مرززدايي از آن دو    حال  نيدرع

هـاچن،  (» دهـد   عنوان داستان، خود را در قالب گفتمان تاريخي جاي مـي            از استقلال خويش به   
هاي روايي هم به كـار گرفتـه          گارانه عرف ن  در فراداستان تاريخ  « صوري،   به لحاظ ). 275: 1381
  ).284: 1393هاچن، (» شوند شوند و هم اينكه برافكنده مي مي
  
   1بينامتنيت .3

بينامتنيـت پـسامدرن،    . بخشد  ها وجه پاروديك و هجوآميز اثر را قوت مي          تقابل گفتمانيِ بينامتن  
كند   رتيب تأثير آن را زايل مي     زند و بدين ت     آميز و خلاف انتظار به گذشتة ادبي مي         تلميحي طعنه 

هاي مبتني بـر تقـاطع گفتمـاني، هـاچن اصـطلاح               بينامتنيت درخصوص). 278: 1393هاچن،  (
هاي   تري براي توصيف شيوه     بيناگفتمان شايد اصطلاح درست   «: دهد  را ترجيح مي  » بيناگفتماني«

هـاچن،  (» گيرد   مي ها نشأت  ي پاروديك از آن   به صورت اي باشد كه اثر پسامدرن        جمعيِ گفتماني 
كـشد و     را بـه چـالش مـي      ) بـستار گفتمـان   (بيناگفتمان محوريت معنـاي واحـد       ). 286: 1381
  ).281: 1381هاچن، (سازد  هاي گفتمانيِ متون پيشين را افشا مي رويهپذيريِ  رسوخ

  
  اقتباس .3-1

بـرداري    ي تقليـد بـدون كپ ـ     اقتبـاس را  هاچن  . هاي بينامتن، اقتباس است     يكي از بارزترين گونه   
 به  يبيند، نه صرفاً انتقال وفادارانه از متن        اي مي    فرايندي چندمتني و شبكه    مثابة  آن را به  داند و     مي
اي اين است كه متن در نسبتي اقتباسـي بـا چنـدين مـتن قـرار          منظور از مدل شبكه    . ديگر يمتن

ها موزاييكي    متن«يتاً  ماهيات پساساختگرا، بينامتنيت امري گريزناپذير است؛ چراكه        در نظر  .دارد
                                                 

1. Intertextuality  
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اي   اقتباس گونـه  ). 42: 1396هاچن،  (» اند  هاي مشهود يا غيرمشهود، گويا يا خاموش        قول  از نقل 
عنوان اثـري    به آن را ،  متن يشپ آگاهي بر وجود     شرط  بهيعني مخاطب   . از بينامتنيت مشهود است   

دو گروه آگاه و ناآگاه،     بندي مخاطبان به      بر همين اساس، هاچن ضمن دسته     . شناسد  اقتباسي مي 
عنوان   اقتباس به «: كند   مشروط به آگاهي مخاطب مي     - عنوان اثري بينامتني    به -مفهوم اقتباس را    

اقتباس ناگزير براي خوانندگان، بينندگان يا شنوندگان قسمي بينامتنيت است، البته اگر مخاطب             
  ).42: 1396هاچن، (» شده آشنا باشد با متن اقتباس
بديل و تفوق اصـيل بـر بـديل قـائم           / 1 سنتي در اقتباس، بر تقابل دوگانة اصيل       هاي  ديدگاه

 ـتـأخر، و    / ثانويـه، تقـدم   / اين در حالي است كه هاچن از اصطلاحات اوليـه         . است / مـتن  شيپ
از . كنـد   گذارانه دارند نفي مي     بديل را كه بار ارزش    / متن استقبال و اصطلاحاتي مانند اصيل       بيش

مراتـب    گيرند؛ نـه در يـك سلـسله         مختلف يك اثر در كنار يكديگر قرار مي       هاي    نسخه«ديد او   
دهم از عبـارت توصـيفي        ترجيح مي «: گويد   هاچن مي   رو نياز هم ). 5: 1396هاچن،  (» عمودي

  ).همان(» و اصيل استفاده كنم3هاي منبع جاي واژه  به2متنِ مورد اقتباس
از نظر هاچن   . ة مبدأ به يك رسانة مقصدند     ها مبتني بر انتقال از يك رسان        بسياري از اقتباس  

، بسته به ظرفيت رسانة مقصد، درگيري مخاطب با مـتن شـامل سـه گونـه كـنش                    )45: 1396(
ماننـد بـازي     (دادن  مـشاركت ،  )ماننـد نمـايش    (دادن  نـشان ،  )مانند داستان (گفتن  : تواند باشد   مي

  ).اي رايانه
  

  پارودي. 3-2
 شـكل   از متنـي ديگـر     تقليد آگاهانـه و آيرونيـك        بر پاية ه   بينامتني است ك   ةپارودي نوعي رابط  

  هاچن .هاي پاروديك تاريخ و داستان نيست       نگارانه چيزي جز بينامتن     فراداستان تاريخ  .گيرد  مي
داند كه  وار مي متن، بلكه نوعي بازخواني بازي يشسازي پ تمسخر يا مضحك پارودي را نه لزوماً

 ـستاهـم   «؛ لـذا    ديكي با متن اوليه داشته باشد     تواند همزمان هم تضاد و هم نز        مي  گذشـته   شگري
لازمـة درك پـارودي احـراز    . )Hutcheon, 1988: 126(» كـشد   به چالش مـي آن رااست و هم 

 ضمني به آن اشـاره شـده اسـت و           به طور آنچه  : شناسي   زبان -1: صلاحيت در سه سطح است    
  هــا؛   بلاغــي و انحــراف از آنآگــاهي از هنجارهــاي:  عــام-2شــود؛  آنچــه در ظــاهر بيــان مــي

ــدئولوژيك-3 ــا نقــض ارزش :  اي ــد ي ــه تأيي ــاي نهادين ــايي ه ــدة زيب ــاعي  ش ــناختي و اجتم   ش
)Hutcheon, 2000: 94-97( .  

                                                 
1. source 
2. adapted text 
3. original 
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  خلاصة داستان
 مانـده  يبـاق فقط يك جفت سبيل از او . اند  عباس صفوي   مأموران تاريخ در حال امحاي بدن شاه      

ها را هم حذف      داري، سبيل   هاي پيشينش در مملكت     لياقتي  يخواهند به اتهام ب     مأموران مي . است
 خيش ـپل، حمـام      وسه  هاي تاريخي سي    كند و حمايتش از ساخت بنا       عباس مقاومت مي    شاه. كنند
شمارد؛ امـا     تاريخي خود برمي   - عنوان كارنامة هنري    جهان را به    يي، منارجنبان و ميدان نقش    بها

هـا را زيـر آب كـرده اسـت و حتـي بـه                  اينكه سـر خيلـي     خاطر  باز هم مأموران تاريخ او را به      
عبـاس مـستأصل بـه تمثـال خـودش نگـاه              شاه. خوانند  لياقت مي   فرزندانش نيز رحم نكرده، بي    

قـاپو كـشيده اسـت و         او را بر ديوارهاي كـاخ عـالي       نقش  كند كه رضا عباسي، نقاش دربار،         مي
ها، همه چيز از خاطر   نقاشيشدن پاكبا همزمان . ها هم در معرض امحا قرار دارند اكنون نقاشي

يكي از مأموران تاريخ آمـده اسـت تـوي مغـز او و تمـام تعلقـات                 . شود  كم پاك مي    شاه نيز كم  
رود، بـه   ناگهان روح زاينده. اندازد رود مي دارد و به داخل زاينده شاهنشاهي او را از ذهنش برمي   

پـرد و جـاي خـالي     ز خـواب مـي  نقـاش ا . شـود  اي وارد خواب رضا عباسـي مـي      شكل فرشته 
خواهـد كـه      بيند؛ با لابه از مأموران مـي        جاي كاخ مي    هاي محوشدة خود را در جاي       ديوارنگاري

هنري شاه را دليل مأموريتشان براي حذف شاه          سوادي و بي    مأموران، بي . ها را پاك نكنند     نقاشي
» عبـاس و دختـر وركچـي    اهش ـ«رضا عباسي با استناد بـه قـصة     . كنند  ها اعلام مي    و ديوارنگاري 

كـم سـبيل و سـپس بقيـة            آن افسانه، كم   ادآوردني بهشاه با   . هنر نيست   شود كه شاه بي     مدعي مي 
. در دست رضا عباسي است    » عباس و دختر وركچي     شاه«مسودة حكايت   . شود  بدنش نمايان مي  

با . رود رويشي ميعباس با لباسي مبدل به خانة د روزي شاه«: خواند رئيس مأموران مسوده را مي 
گيـرد، متوجـه      اي كـه از او مـي        هاي رندانـه    پرسد و پاسخ    چند پرسشي كه از دختر وركچي مي      

دختر بـه دليـل اينكـه       . رود  شود و روز بعد در كسوت شاه به خواستگاري مي           ذكاوت دختر مي  
 ـ. كنـد   داند؛ ازدواج با او را مشروط به يادگيري هنر و حرفه مي             شاه بودن را شغل نمي     ناچـار    هب

رضا عباسـي تمثـالي از   . »دهد آموزد و دختر به ازدواج با او رضايت مي بافي مي پادشاه هنر قالي 
عباس بر آن  بافد كه تمثال شاه اي مي عباس از روي نقاشي او قالي كند و شاه عباس نقاشي مي شاه

ابقـايش  بر همين اساس، مأموران تاريخ ضمن تصديق هنرمندي او، حكم بـه             . نقش بسته است  
  .دهند مي

  
  بحث و تحليل

بـودگي، بينامتنيـت، ارجـاع و         نگارانه با تمركز بر موضوعاتي ماننـد سـوژه          هاي تاريخ   فراداستان
هـاچن،  (كننـد       آميز تاريخ و داسـتان معطـوف مـي          ايدئولوژي توجه مخاطب را به رابطة مناقشه      

1393 :284.(  
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  هاي تراجهاني  سوژه. 1
شناختي در پنج جهان مختلـف قـرار دارنـد؛ امـا نفـوذ و                 هستي به لحاظ هاي داستان     شخصيت
هايشان را بـه چـالش        شناختي جهان   هاي همديگر، مرزبندي و تمايز هستي       ها به جهان   تعدي آن 

نگارانـه    هاي جهانِ تاريخ    سوژه. نگارانه است   هاي تاريخ   جهان نخست، شامل شخصيت   . كشد  مي
، رضـا   )فرزنـد محمـد خدابنـده     (س اول صـفوي     عبـا   هايي واقعي مانند شاه     گر شخصيت   تداعي

) فيلسوف، معمار و علامه عـصر صـفوي       (، شيخ بهايي    )قاپو  نقاش و نگارگر كاخ عالي    (عباسي  
هـاي اروپاييـان نوشـته و بناهـاي           هاي معتبـر تـاريخ و سـفرنامه         هستند كه اقداماتشان در كتاب    

جهـان دوم، شـامل     . ده اسـت  ي ثبت ش  فرهنگ  راثيمها در نهادهايي چون سازمان       منتسب به آن  
پـوش و دختـر وركچـي هـستند كـه نـه در                مبـدل عبـاس      ماننـد شـاه    يا  شـده شهي ـكلهاي    تيپ
هـايي    جهان سـوم، شـامل شخـصيت      . هاي عاميانه حضور دارند     ها، بلكه در افسانه     نگاري  تاريخ

هـا نـه در تـاريخ و نـه در          ايـن شخـصيت   .  برساختة راوي داسـتانِ حاضـرند      منحصراًاست كه   
 توسـط راويِ داسـتان      صـرفاً ،  بـار   نينخستهاي عاميانه حضورِ پيشيني ندارند؛ بلكه براي          سانهاف
اند   هاي تاريخي   در اين داستان، نه سوژه    » مأموران تاريخ  «مثلاًاند؛     برساخته شده  عباس   شاه ليسب

هاي فـانتزي محـض       ؛ بلكه شخصيت  »عباس و دختر وركچي     شاه«هايي از افسانة      و نه شخصيت  
يك نفر به داخل مغزش آمده بود و همـه  «: عباس است  چهارمين جهان، جهان ذهن شاه    . دهستن

تـرين      ؛ و خيـالي   )17: 1397شـفيعي،   (» رود  ريخت درون آب زاينـده      كرد و مي    چيز را جارو مي   
رضا عباسـي خـودش در جهـان اول، يعنـي در جهـان              . جهان، جهان خواب رضا عباسي است     

اي كه خود آن انـسان        ت روياي شخصي هر انساني با ساحت عيني       اما ساح . نگارانه است   تاريخ
هاست كه رضا عباسي با ديـدن كـابوس          خاطر تمايز همين جهان     به. كند، يكي نيست    زندگي مي 

هـاي آن     اي درآمد و رفـت بـه خـواب          رود به شكل فرشته     روح زاينده «: تواند از خواب بپرد     مي
  ).17: 1397شفيعي، (» ن از خواب بيدار شدنقاش هراسا. اسمش رضا عباسي بود كه نقاش

شناختي تشكيل شـده       از پنج ساحت هستي    عباس   شاه ليسبنگارانة     فراداستان تاريخ  ن،يبنابرا
هايـشان قابليـت      سازوارگي و تمايزنمايي، مرزهايشان سيال است و سوژه        است كه در عين ناهم    

هاي پارادوكسيكال افسانه، تـاريخ و        عباس بين جهان    اي مانند شاه    سوژه. ترددي تراجهاني دارند  
هـايي هـستند كـه در سـه            مشابه، مأموران تاريخ نيز سـوژه      به طور فراداستان در نوسان است و      

، جغرافيـاي   1 ريتـصو . عباس و تاريخ امكان تـردد دارنـد         ساحت ناسازوارِ فراداستان، ذهن شاه    
اعـم از   (هـاي پيـشين       مـتن  - ژِ جهـان  مثابة جهاني برساخته از كلا        نگارانه را به    فراداستان تاريخ 

  .دهد ها نشان مي هاي تراجهاني آن و سوژه) ي ادبيها متنجهاني تاريخي يا ها متن جهان
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هاي  نگارانه، جهان افسانه جهان تاريخ: گانه هاي روايي پنج ها به جهان تعدي سوژه. 1 ريتصو

عباس و جهان خواب رضا عباسي در داستان  نگارانه، جهان ذهن شاه عاميانه، جهان فراداستان تاريخ
  )نگارنده: منبع (عباس  شاهليسب

  
  نامتعيني ارجاعات. 2

فرض سنت ارسطويي اين است كه بـرخلاف جهـان خيـالي داسـتان،              : ابهام ادبي مرجع  ) الف
ايـدئولوژي پـسامدرن، ايـن      . دهـد   جهان تاريخ بـه رويـدادها و اشـخاص واقعـي ارجـاع مـي              

آموزند كه هم تـاريخ   هاي پسامدرن به ما مي      رمان «.كشد  را به چالش مي    سازي ارسطويي   دوگانه
به بياني ديگر، گذشـته را      . كنند  ها ارجاع مي    و هم داستان در درجة نخست درواقع به ساير متن         

نگارانـه عمـل ارجـاع را بـه      فراداسـتان تـاريخ  . شناسـيم  شدة آن مي ة بقاياي متني واسط  به صرفاً
  ).287: 1393هاچن، (» كند انگيز تبديل مي ثموضوعي پرمسئله و بح

جهان تاريخ و جهان قصة     (خاطر حضورِ همزمان در دو جهان متنافر          عباس به   شخصيت شاه 
 ارجـاع بـه نـام     رونياز هم ـ . شـود   باعث واسازي دوقطبيِ تاريخ و افسانه مي      ) »دختر وركچي «
ع بـه سـوژة تـاريخي و سـوژة          در اين داستان، ارجاعي بينامتني است كه بين ارجـا         » عباس  شاه«

سـازي تقابـل دوگانـة        از يك سو، متن به مرزگذاري و برجـسته        .  در نوسان است   دائماًداستاني  
عبـاس و     شـاه « با تأكيد بر حكايت بودن ماجراي        مثلاًگمارد،    هاي عيني و ذهني همت مي       جهان
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نـويس   تحكايـت دس ـ «: كنـد  گـذاري مـي   بين جهان قصه و جهان تاريخ فاصله  » دختر وركچي 
»  و دختـر وركچـي     عبـاس   شـاه : عنوان حكايت اين بود   . قديمي را از دست رضا عباسي گرفت      

عباس هـم     شاه(سازيِ مرجعِ سوژة تراجهاني       ؛ از سويي ديگر، متن با سيال      )21: 1397شفيعي،  (
. كشد مرز جهان افسانه و تاريخ را به چالش مي) عنوان سوژة خيالي عنوان سوژة واقعي، هم به به
اي كـه   تواند با استناد بـه افـسانه   عباس در آستانة محاكمه براي اتهام به جنايات تاريخي، مي   اهش
. وبرگشت كند   نماي تاريخ به جهان خيالي افسانه رفت         اعتبار تاريخي ندارد، از جهان واقع      تاًيماه

افـسانه  شـده نـوعي    متني اصرار بر مرزگذاري و مرزداييِ متون مبين اين است كه بقاياي تاريخ      
صـناعات زبـاني، توجـه      (اند كه از سـازوكار روايـي مـشابه            هايي زباني   است و هر دو برساخته    

  .كنند استفاده مي) پردازي سازي و شخصيت انتخابي، پيرنگ
يعني ابهامِ مرجعِ سوژة تـاريخي      . دهد  ابهام ادبي در ارجاع، تنها در سطح بينامتنيت رخ نمي         

خاطر اسم    تواند به   ها نيست؛ بلكه مي    هاي ناهمساز آن     جهان خاطر تداخلِ    ادبي هميشه فقط به    -
رضـا  «،  »عبـاس   شـاه «باشد كه در تقابل بـا اسـامي خاصـي چـون             » مأموران تاريخ «عامي مانند   

ي بازشناس ـ قابـل مـأموران تـاريخ، هويـت پيـشيني و     . قرار گرفته است» شيخ بهايي«، و  »عباسي
نيز فقط بر اساس كاركرد شغلي و معذوريتشان در         پردازي داستان     ندارند و در فرايند شخصيت    

: 1397شـفيعي،   (» ما مـأموريم و معـذور     : مأموران تاريخ گفتند  «: شوند  اجراي فرمان معرفي مي   
. هـستند » تاريخ«الامر نهاد قدرتمند  ها مهم نيست، مهم اين است كه تحت گويي هويت آن ). 13

نگـاري،    ة خطيـر تـاريخ    ف ـيوظ  انجـام ند كه در    ي هست ا  ابژه شده هاي    اي از سوژه    درواقع مجموعه 
  .فاعلي خودآيين نيستند

، ديوارهـاي كـاخ     )ش. هـ ـ 1013درگذشـته بـه تـاريخ       (رضا كاشـي    : ابهام تاريخي مرجع  ) ب
 بـه او لقـب      ش. هـ ـ 981عبـاس در سـال        ستون را به هنر خود آراسـته و شـاه           قاپو و چهل    عالي

، رضا و عليرضا در آقارضاهايي با امضاي     رگرينگا). 81: 1400زاده،    عزت(داده است   » عباسي«
 كـه  يدرحـال داننـد؛    مسماي هر سه نام را رضا عباسي مـي       مورخان.  است مانده يبرجااين دوره   

ها، قائـل بـه وحـدت         گذاري تابلوهاي منتسب به اين نام       خاطر تفاوت قلم    استادان نگارگري، به  
عنوان شخصيتي از اين داسـتان، اشـاره           به ، اتخاذ رضا عباسي    رو نياز هم . ها نيستند  وجودي آن 

نگاري و تكثر حقـايق تـاريخي          نفوذپذيري تاريخ  دادن  نشان. نماييِ تاريخ دارد    هاي واقع   به رخنه 
هاي   رسوخ متني و ناگزيرِ رويه    ) 281: 1381(هاچن  . نگارانه است   از مختصات فراداستان تاريخ   

داسـتان سـبيل    . دانـد   هاي پسامدرن مـي      رمان هاي خودخواستة   گفتماني پيشين را پاية بينامتنيت    
ها و رويدادهاي نـاقطعي و         از شخصيت  تعمداًنگارانه    هاي تاريخ   گيري از رخنه    عباس با بهره    شاه

  . كند تفسيرپذير استفاده مي



 زنجانبر/  ...نگارانه در اقتباس پاروديك و فراداستان تاريخ / 112

شناختي تـاريخي بـر       شناختي ادبي و چه در نظام نشانه        ها چه در نظام نشانه      ي، دال طوركل  به
ها به هيچ مصداقي      ويژه وقتي ارجاع از نوع بينامتني است، دال         به. دهند  ميمدلول معيني ارجاع ن   

از تاريخ به افـسانه و      ( از متني به متن ديگر       صرفاًدهند؛ بلكه     در جهان خارج از متن ارجاع نمي      
از سبك نگارگري رضا عباسي به هويت       (شناختي به نظامي ديگر         و از يك نظام نشانه    ) برعكس

درواقع اين نوع زنجيـرة     . يابند  هند و هرگز به مصداق عينيِ بيروني دست نمي        ج  مي) تاريخي او 
  . ست1در نظرية واسازي دريدا» تعويق معنا«ارزِ اصطلاح  نامتناهي از ارجاعات بينامتني، هم

  
  نگارانه بينامتنيت تاريخ اقتباس و. 3

زمينـة جديـد اسـت      بينامتنيت پسامدرن يكي از نمودهاي صوريِ ميل به بازنويسي گذشـته در             
نگارانه را  اين داستان، اقتباس تاريخ. يكي از انواع بينامتنيت، اقتباس است     ). 277: 1393هاچن،  (

عبـاس و     شـاه «يكي اقتباسي از افـسانة      :  مضموني در دو سطح به نمايش گذاشته است        به لحاظ 
  .ها نگاري و ديگري اقتباس از تاريخ» وركچي

هايي مثل اشاره به طراحي سيستم گرمايـشي حمـام            بينامتنيت  نگارانه، خرده   در اقتباس تاريخ  
قاپو به هنرمندي رضا عباسي، كـور كـردن و             كاخ عالي  هاي يي، ديوارنگاري  بها خيشبه معماري   

  . شود عباس به اتهام توطئه عليه پدر ديده مي فرمان كشتن پسران شاه
اي   جود دارد كه موجـد مكالمـه      از سويي، بينامتنيتي ديگر نيز بين متن نوشتاري و ديداري و          

 از نـوع    صـرفاً بندي هاچن، روش درگيري خواننده با متن،          بر اساس دسته  .  شده است  2باختيني
تـصاويري كـه   . كند ، خواننده را درگير مي»دادن نشان«نيست؛ بلكه آيرونيِ تصوير نيز با       » گفتن«

عبـاس بـا     تـصوير شـاه  :هاسـت  هاي مختلف سوژه به نمايش گذاشته شده است متناظر با جهان       
لنگـه    بـه   نگارانه، دختر وركچيِ در حال دوختن شلواري لنگه         هاي چخماقي از جهان تاريخ      سبيل

نگارانـه و مـأموري بـا         ست تاريخ از جهان فراداستان تاريخ     دبهها، مأمورانِ باتوم    از جهان افسانه  
  ).2 ريتصو(عباس  عباس از جهان ذهن شاه سازيِ مغز شاه جارو در حال پاك

  
  
  
 
  

                                                 
1. Jacques Derrida 
2. Bakhtinian Dialogis 
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عباس از جهان  شاه: ها ها و سوژه  جهانني تناظر بشي نماقي مقصد از طر با متنِيريدرگ. 2 ريتصو
 و مأمور امحا نگارانه خي از جهان فراداستان تارخي از جهان افسانه، مأمور تاري دختر وركچخ،يتار

  )يعي شفدي اثر مجعباس  شاهليسبكتاب : ريمنبع تصاو(. عباس از جهان ذهن شاه
  

  نمايي تاريخ ي در برساختهخودبازتابكاركرد . 4
هاي درون    هاي تاريخي، به قضاوت     برخلاف رمان تاريخي كه سعي دارد با استفاده از شخصيت         

نگارانـه سـعي در افـشاي ماهيـت بينـامتنيِ             متنـي ببخـشد، فراداسـتان تـاريخ         متن، اعتبار بـرون   
هاي مـتن را    اين طريق اعتبار احكام عام و مشروعيت قضاوتهاي تاريخي دارد و از     نمايي  واقع

پنـداريِ مخاطـب بـا        ذات در همين راستا، در اوج هـم      ). 282: 1393هاچن،  (كشد    به چالش مي  
. شـود   وارد سـاحت فراداسـتاني مـي   وهـا، ناگهـان راوي از سـاحت داسـتان خـارج           شخصيت

 ارائـه  خـود  زبـاني  و روايـي  هويـت  زا تفـسيري  خـود،  درون در كه داستاني يعني فراداستان،«
 1 راوي اين داسـتان نيـز، ناگهـان بـا شكـستن ديـوار چهـارم       ).Hutcheon, 2013: 1 (»دهد مي

                                                 
1. fourth wall 
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اش   نويـسي    شـيوة داسـتان    در خـصوص  ، توضـيحاتي فراداسـتاني      ) خواننـده  قراردادنخطاب  (
يـادآوري  بـودگي و برسـاختگي را          مـتن  دهنـده   خودبازتاب يِگر  تيروا شگرد   ا ب يعني. دهد  مي
اش تحريـف كـرده       مـتن   اش را نسبت به قصة پيش       كند كه قصة اقتباسي      اعتراف مي  مثلاً ،كند  مي

اين عباس   شاهيگرفت؛ ولعباس رفت حصيربافي ياد  در آن حكايت، شاه! هاي عزيز بچه«: است
هـاي روايـي      همـة ايـن خودآگـاهي     ). 25: 1397شـفيعي،   (» بافي ياد گرفت    افسانه رفت و قالي   

 ـو  بـه . ، كاركردهايي فراداستاني براي اعلام متنيت دارند      )ها  دهندگي  بازتابخود(  وقتـي ايـن     ژهي
كنند؛   تر مي   گذاريِ روايي را پررنگ     افتد، فاصله   ها در نقطة مرزيِ كلاژهاي روايي اتفاق مي         اعلام
يخ بـه   عباس توسط مأموران تـار      نگارانة شاه   خواهد از داستانِ محاكمة تاريخ       وقتي راوي مي   مثلاً

تغيير ريل بدهد؛ از گفتگـوي مـستقيم بـا مخاطـب اسـتفاده              » عباس و دختر وركچي     شاه«قصة  
هايـشان در     صـداي احـسنت احـسنت     . همه بر حافظـة آقـاي نقـاش احـسنت گفتنـد           «: كند  مي

: كـنم   برايتان تعريف مـي   ! خب. پرسيد آن حكايت چه بود      حالا شما مي  . هاي تاريخ پيچيد    دالان
بـه  ). 21: 1397شـفيعي،   (» لباس درويشي پوشـيد و رفـت خانـة وركچـي          عباس يك روز      شاه
خطـاب  ( خودآگاهيِ روايـي     معروف  قول  بهدهندگي يا     ي ديگر، راوي از شگرد خودبازتاب     عبارت

مانند ) نويسي  صحنة شگردهاي داستان     پشت در خصوص  مخاطبان و اعلام توضيحاتي      قراردادن
كند و بـا      استفاده مي ) از تاريخ به افسانه   (به متن ديگر    ي براي تغيير ريل روايت از متني        سوزنبان

سـازيِ ماهيـت بينـامتنيِ روايـت، بـر اسـتحالة مـرز           اين روش پسامدرنيستي، علاوه بر برجسته     
در نقطة مـرزيِ    (در همين چارچوب، راوي در انتهاي داستان        . ورزد   نيز مبادرت مي   ها  متنجهان

شدة اقتباسي    وايت تحريف ر(ها    رزيِ برساختگيِ روايت  ا  با تأكيد بر هم   ) خروج از جهان داستان   
: دهـد  شكند و خواننده را خطاب قرار مي ، بار ديگر ديوار چهارم را مي      )متن شيپو روايت قصة    

كـه مبتنـي بـر      » دختـر وركچـي   « حكايت   متن شيپنسخة  (حالا اگر علاقه به آن حكايت قبلي        «
  ). 26: 1397، شفيعي(» داريد، برويد و بخوانيد) حصيربافي بود

  
  پارودي در گفتمان دگرتاريخ .5
 در متنِ زمان حـال  ناًيعشده را  نويسان پسامدرن براي اينكه گذشتة متني هاي رمان يكي از شيوه  «

تقليـد آگاهانـه و     ) نقيـضه (پـارودي   ). 277: 1393هـاچن،   (» نويـسي اسـت     ادغام كنند، نقيضه  
تكـرار بـا    «به بياني ديگر    . انگر تفاوت است  آيرونيك از متني ديگر است كه بيش از شباهت، بي         

). Hutcheon, 2000: 6(» دهـد  جـاي شـباهت تفـاوت را نـشان مـي      فاصلة انتقادي است كه بـه 
با ). 276: 1381هاچن،  (است  » تفاوت در عين تشابه   «مبتني بر پارادوكسِ    نگارانه   پارودي تاريخ 

. كشد   به چالش مي   آن را  فصلِ تفاوتش    كند و با    نگارانه را تقليد مي     وجه تشابهش گفتمان تاريخ   
 و سوءاسـتفاده  مورداسـتفاده گيـرد،   هايي را كه به باد انتقاد مي   همان ساختارها و ارزش   «درواقع  
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  ).244: 1393هاچن، (» دهد قرار مي
نگـار ممكـن اسـت        تـاريخ . انـد   نگاران مـأموران نهادهـاي قـدرت         تاريخ :مأموران تاريخ ) الف
هـاي مهـم     دست بـه گـزينش سـوژه      ) نگاري سياسي   تاريخ(نهاد قدرت    نمود بيروني    ريتأث  تحت

هـا و     ها، جنگ   احداث بناها و كاخ   (و رويدادهاي خاص تاريخي     )  پادشاهان و سرداران   عموماً(
هـاي ايـدئولوژيكي كـه در         گذارانـه و كليـشه       باورهـاي ارزش   ريتـأث   تحـت بزند، يا اينكه    ) غيره

 ناخودآگاهانـه رويـدادها و      صـورت   بـه ،  )د قدرت نمود دروني نها  (وجودش دروني شده است     
مثابة مأموري اسـت كـه    نگار به در هر دو صورت تاريخ . نمايي كند   هايي را گزينش و واقع      سوژه

گفتمـان  . گيـرد  هاي تاريخي را مـي    دستور محو يا حفظ سوژه    ) دروني يا بيروني  (از نهاد قدرت    
زش تلقــي و ميــزان آبــاداني و رونــق ي تــاريخي را ارهــا بنــانگارانــه همــواره احــداث  تــاريخ
وجـه آيرونيـك و پـارودي       . كنـد    پادشاه آن دوره قلمـداد مـي       اقتيل باوساز را مترادف      ساخت

لياقت ) نگاران  تاريخ( در اين است كه مأموران تاريخ        پژوهش موردنگارنة داستان     گفتمان تاريخ 
ليـاقتي     و او را به جرم بي      سنجند  عباس را بر اساس ساخت ابنية تاريخي نمي         داري شاه   حكومت

اش    بر اساس هنر فـردي     فقط پادشاه لياقت   هاآن منظر ازخواهند از صحنة تاريخ محو كنند؛         مي
هـاي    درواقـع، ارزش  . شـود   محـرز مـي   ) بـافي   هنر حصيربافي، يا وفق اين داسـتان هنـر قـالي          (

پـردازي رنـگ         افـسانه  پـسند گفتمـانِ     هاي عامـه    نگارانه در برابر ارزش     گراي گفتمان تاريخ    نخبه
حـصيربافي يـا    . كـاري اسـت     در گفتمان افسانه، پادشاهي شغل نيست، هنر نيست؛ بـي         . بازد  مي
عنوان نمايندة تودة مردم   شود و دختر وركچي به      بافي هنر يا شغلي است كه ارزش تلقي مي          قالي

ن، مأموران تاريخ نيـز     در همين راستا، در اين داستا     . انگارد، نه پادشاهي را     اين ارزش را والا مي    
نگارانـه، نـه سـوژة پادشـاهي را و نـه اقـداماتي ماننـد سـاخت                    برخلاف گفتمان رايـج تـاريخ     

جهان و نه هيچ بناي تاريخي ديگـر را           يي و ميدان نقش    بها خيشانگيز    پل، حمام شگفت    وسه  سي
دي كمـي   عنوان چيزي كـه ارزش مـا        حصير به (دانند؛ بلكه هنر بافندگي فردي او را          ارزش نمي 

نويس با گـزينش     هر تاريخ «. نهند  ارج مي ) شود  دارد، فقط در گفتمان افسانه ابژة ارزش تلقي مي        
پسامدرنيسم . دهد  هايي خاص از گذشته، برداشت خاص خودش را از تاريخ نشان مي             بازنمايي

سـازد كـه رويـدادهاي         به همين موضـوع معطـوف مـي        قاًيدقگونه توجه ما را       ي وسواس نحو  به
داستان پسامدرن حتي اسـناد تـاريخي را بـه          .  دارند قخي و حقايق مسلم تاريخي با هم فر       تاري
» بايست مبين يك مسئله يا يك ديدگاه خاص باشـد           گزينند كه گويي آن اسناد مي       اي برمي   گونه

  ). 288: 1393هاچن، (
ر اين  د. شناختي، عام، ايدئولوژيك    زبان: داند  هاچن لازمة درك پارودي را سه صلاحيت مي       

داند وفق هنجارِ گفتمان      داستان، صلاحيت عام مخاطب براي درك پارودي در اين است كه مي           
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از . عباس بايد باشد، نه يـك دختـر وركچـي           اي مانند شاه    هاي تاريخي   تاريخي، تمركز بر سوژه   
سپس مخاطب بر   . نگاري در اين داستان آگاهي دارد        نسبت به انحراف از هنجارِ تاريخ       رو نيهم
شـدة گفتمـان تـاريخ بـا          هـاي نهادينـه     يابد كه ارزش    اس صلاحيت ايدئولوژيك خود در مي     اس

 - هاي گفتمان افسانه جايگزين شده است؛ درنتيجه علاوه بر اينكه مرز تمايز سوژة عيني               ارزش
 يـك دگرتـاريخ     ،گـون آن زدوده شـده اسـت         افـسانه  - عبـاس بـا سـوژة خيـالي         تاريخيِ شـاه  

ا ايدئولوژي متفاوت به مخاطب عرضه شده است تا از اين طريـق، نـشان      ب) نگاريِ بديل   تاريخ(
انـد؛ نـه       امر واقـع نيـستند؛ برسـاختة مـأموران تـاريخ           لزوماًشده   نگاري  دهد رويدادهاي تاريخ  
شدة تاريخ   شود، بقاياي متني    عنوان امر واقعِ تاريخي عرضه مي       آنچه به . بازنمايي مصاديق عيني  

نگارانه در مورد درستي مفـاهيم        فراداستان تاريخ «.  بدون سوگيري  است، نه يك تاريخ محض و     
  ).282: 1393هاچن، (» دارد ة تاريخ و هم ادبيات داستاني ترديد روا ميشد رفتهيپذ

بينيِ بـديل، دسـت       خواهند وفقِ يك جهان     نگارانه مي   مأموران تاريخ در اين فراداستان تاريخ     
هـاي بالفعـلِ      اي جـايگزين ارزش     هاي بالقوه   تأويل، ارزش به بازتأويل تاريخ بزنند كه در آن باز       

 متوجه شخص   عموماًنگاري دورة صفويه      تاريخ «نكهيباوجودا مثلاًگفتمان تاريخيِ غالب باشد؛     
كنـد،    نگاري بديلي كه اين داسـتان پيـشنهاد مـي           ، در تاريخ  )7: 1403فرد،    غفاري(» پادشاه است 

اي بـراي     عباس، دختر وركچي نيز سوژة تاريخي بـالقوه        پاي سوژة تاريخي بالفعلي چون شاه       هم
  »د؟گل شبدر چه كم از لالة قرمز دار«: به قول سهراب سپهري. 1تواند باشد نگاري مي تاريخ
 برخلاف گفتمان تاريخ كه در آن، دسترسي رعيت به پادشاه بسيار سـخت              :دختر وركچي ) ب

. رود  با لباس مبدل به كلبـة درويـشان مـي         ناپذير است، در گفتمان افسانه، شاه خودش          يا امكان 
 ـنظام موروثيِ پادشاهي امكان سلطنت را به رعيـت           كه   برخلاف گفتمان تاريخ    ونـسب   اصـل  يب

شـبه صـاحب اريكـة قـدرت        يـك ) كچل فقير ( افسانه، فرودست    2دهد، در جهان كارناواليِ     نمي
. كنـد   ازدواج مـي  ) عبـاس  شـاه (اي    با شاهزاده ) دختر وركچي (شود و دختري فقير       فرادستان مي 

تـر از     ديـدة رعيـت، بـاهوش     نمهتـاب     ها دختر آفتاب    برخلاف گفتمان تاريخ، در گفتمان افسانه     
يكـي از   . هاي معماگون و ضـمني، دل پادشـاه را ببـرد            تواند با پاسخ    پادشاه دنياديده است و مي    

كنـد،    ره مـي  بـه آن اشـا    ) 299 و   295،  293: 1381(سازي كه مكرراً هـاچن        شگردهاي پارودي 
 موقعيت يا به بياني ديگـر       3ها كارناوالي كردن    سازي  يكي از انواع واژگون   . است» سازي  واژگون«

                                                 
ــه .1 ــاريخ ب ــه اي نگــاري ت ــودة موضــوعش ك ــردم ت ــتان و م ــم فرودس ــام ك ــشان ن ــاريخ «اســت، ون ــايين از ت   »پ

 (History from below)شود  مي گفته)Ludtke, 1995: 4.(  
2. Carnival  

اصطلاحي است براي مراسمي كه در آن، دلقكي از طبقة فرودست، به مدت يك روز اجازه دارد در                  » كارناوال «.3
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  .هاي غالب است شدة گفتمان هاي نهادينه ها و ارزش مراتبي شخصيت سازي رابطة سلسله وارونه
ار گرفته است،  اين اقتباس مورد استناد قرمتنِ شيپعنوان  اي كه به  وفق افسانة مشهور عاميانه   

كنـد و در ادامـة    دختر وركچي ازدواجش را مشروط به يادگيري هنـري ماننـد حـصيربافي مـي           
 در نـسخة    ني؛ بنـابرا  رهانـد   افسانه، هنر بافندگي، شاه را ابتدا از مرگ و سـپس از اسـارت مـي               

هنـر  (، دختـرك وركچـي بـا شـرط ازدواجـش مبنـي بـر هنرآمـوزي خواسـتگارش                    مـتن  شيپ
 مـشابه در نـسخة اقتبـاس نيـز          بـه طـور   عباس را از مرگ نجات داده است و           ، شاه )حصيربافي

، شـاه را از محوشـدگي       )بافي  هنر قالي (دخترك وركچي، با شرط ازدواجش مبني بر هنرآموزي         
اين اقتباس پاروديك نيز وفق تعريف هاچن، مبتنـي بـر اصـل تفـاوت در عـين      . دهد  نجات مي 
  .است) برداري تقليد بدون كپي(شباهت 

كنـد كـه بـا لباسـي          عباس را پادشاهي مردمي معرفـي مـي         هاي فولكلور، شاه    گفتمان افسانه 
شـود   ها مي وكار و احوالات آن زند و جوياي كسب درويشي به خانة رعايا و مردم عادي سر مي      

شود و متعاقبِ آن،      رو مي   هاي تعريضي، معماگون و موجز دخترِ خانواده روبه          با پاسخ  معمولاًو  
 نيـز بـا تكـرار       مـوردپژوهش شخصيت دختر در قـصة اقتباسـيِ        . كاوت و قناعت دختر   عاشق ذ 

پـدرت كجاسـت؟ دختـر      ! دختـر «: كند  پوش گفتگو مي    عباسِ مبدل    با شاه  متن شيپالگوي قصة   
. مـادرت چـه؟ رفتـه يـك را دو كنـد     : عبـاس پرسـيد   باز شاه. رفته دوست را دشمن كند : گفت
اي را به دنيا بياورد و پـدرش           مادر دختر ماماست؛ رفته بچه     حتماًفهميد كه   . عباس فكر كرد    شاه
كنـي؟ دختـر      خـودت چـه مـي     : عباس پرسـد    باز شاه .  رفته تا طلبش را از كسي بگيرد       حتماًهم  

عباس متوجه شـد كـه دختـر دو تـا شـلوار كهنـه را                  شاه. كنم  من هم دو را يك مي     : جواب داد 
شـده در ايـن       ارزش نهادينـه  ). 22: 1397فيعي،  ش ـ(» دوزد  ها شلوار ديگري مـي     برداشته و از آن   

تواند با تنگناهاي مـالي   انگارد كه مي  مي ريپذ مطابقت،  حال  نيدرعگفتگو، زنِ آرماني را زيرك و       
 اسـتفاده   قابـل در همين راستا، دختر با بازيافت دو شـلوار كهنـه، شـلواري              . خود را تطبيق دهد   

و جايگاه اجتماعي بالا نيست؛ بلكه حرفـه و هنـر   زنِ آرماني دنبال همسري با سمت  . 1دوزد  مي
ايدئولوژيِ . بيند  هاي عاريتي را نامطمئن مي      ها و مقام    شوهرش مهم است؛ زيرا موضع لقّ سمت      

                                                                                                                   
ازآنجـا  ). 514: 1387نيكولايـوا،   (يابد    اش تنزل مي    جايگاه بزرگي مثل پادشاه بنشيند؛ اما بعد از آن به جايگاه اوليه           

مايـة     بزرگسالان، در موضـع فرودسـت قـرار دارنـد؛ پـاروديِ كارنـاوالي، بـن                كه كودكان نيز در مقابل امپرياليسم     
 .هاي كودك است ساختاريِ بسياري از داستان

 ـعنـوان مامـا،       توان دريافت كه با توجه به اينكه مادر بـه           گونه نيز مي     معناي ضمني پاسخ دختر را اين      .1  دو را   كي
معنـاي    كنـد، بـه      مـي  كي را   دوكند؛ بنابراين منظور دختر از اينكه        كند، يعني اينكه يك نفر را به دو نفر بدل مي            مي

شـود و وفـق آن افـسانه نيـز، دختـر بـا                چرا كه در ازدواج دو نفر تبديل به يك نفر مي          . تلاش براي وصلت است   
  .كند عباس يك مي ازدواج، خود را با شاه
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چراكه هر دو، نقش دختر وركچي      .  همسو است  اش  شده نيبازآفر با قصة    متن شيپگفتمانِ قصة   
عنـوان زن، در نجـات        ي بـه  ستي ـنيفمكـردي   عنوان نمايندة قشر فرودست كـارگر و بـا روي           را به 

  .اند ترين مرد تاريخ برجسته كرده قدرتمند
در ايـن  » فولكلـور «و » تـاريخ «به تعبير ميخائيل باختين، امكان گفتگو براي دو متنِ تقـابليِ         

نتيجة ايـدئولوژيك ايـن گفتگـوي بينـامتني، بـه نفـع             . نگارانه ايجاد شده است     فراداستان تاريخ 
پـسامدرن،  . كـشد   نگارانه را به چالش مـي       گراي تاريخ   گ عامه، اقتدارِ گفتمان نخبه    گفتمان فرهن 

هـاچن،  (دهـد     را مورد مناقشه قرار مـي     ) حتي اقتدار خود گفتمان پسامدرن    (اقتدار هر گفتماني    
نگاران در معرفـي قدرتمنـدترين شـاه          اين داستان نيز اقتدار گفتمان رسمي تاريخ      ). 284: 1393

را ) مركزي  اي و برون    هاي حاشيه   روايت(ها    دهد و روايت افسانه      ترديد قرار مي   صفوي را مورد  
در ايـن   . كند  مي) جانشين روايت مركزي و غالب    (نگاري رسمي     ضمن تحريف، جانشين تاريخ   

بديل تثبيت كنـد؛ مگـر اينكـه         تواند حضور خود را در تاريخِ       عباسِ تاريخي نمي    دگرتاريخ، شاه 
هـاي تـاريخيِ     صـداي سـوژه   (ها به قشر فرودست كـارگر و صـداي زن             انهعباسِ افس   مانند شاه 

 است كه نه با زبان صـريح        تأمل  قابلصداي زن، صدايي    . گوش فرادهد ) اي  مركز و حاشيه    برون
، بلكه بـا زبـاني      )نگاران است   كه شاخصة صداي امرا، علما و تاريخ      (معناييِ مردسالارانه    و تك 

: شود  بيان مي )  صدايي زنانه و فرودستانه است     1قول هلن سيكسو  كه به   (آيرونيك و چندمعنايي    
درويـش كـه دودش راسـت       / پدرم رفتـه دوسـت را دشـمن كنـد         / مادرم رفته يكي را دو كند     «

از اثــرات «). 23-22: 1397شــفيعي، (» شــود؟ اش كــج باشــد چــه مــي رود؛ حــالا بخــاري مــي
 تاريخي و روايت داستاني متلاشي      متكثرگراييِ گفتماني آن است كه مركزيت موجود در روايت        

هم بيرون از مركزهـا و      (مركزها    كنند و برون    ها ارزشي تازه كسب مي      ها و كناره    شود؛ حاشيه   مي
  ).286: 1381هاچن، (» گيرند  قرار ميموردتوجه) ها شده هم از مركز بيرون 

دير كارگـاه شـاهي    عنوان م ـ   عباس، رضا عباسي را به      شاه ها،  نگاري  وفقِ تاريخ : رضا عباسي ) ج
 ـ  بـه ، عجيب نيست كه در اين داستان، رضـا عباسـي             رو نياز هم . هنر منسوب كرده است    ة مثاب

هـايي كـه رضـا عباسـي در كـاخ             ديوارنگاري.  است شده ييبازنمانمايندة گفتمان هنرِ درباري     
اضـي  بـه گفتـة ق    . نگاري دارد    انجام داده است، كاركرد تاريخ     مسجدشاهستون و     قاپو، چهل   عالي

رقيـب   كشي بي ، رضا عباسي در كشيدن تمثال انساني و شبيه     )151: 1383(ميراحمد منشي قمي    
عبـاس در   ، تمثـال شـاه  )نگارانة بـديل  وفق گفتمان تاريخ  (بنا به ادعاي راوي داستان      . بوده است 

اين در حالي اسـت كـه رضـا         .  است شدن  پاكهاي او به دست مأمورانِ تاريخ در آستانة           نقاشي
عباس بـراي جلـوگيري از نـابودي تقـلا            عنوان نگارگرِ ديوارهاي قصر، مانند شاه       ي نيز، به  عباس

                                                 
1. Hélène Cixous 
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كوشـد و     عبـاس مـي     هاي شاه   هاي كاخ   رضا عباسي براي ممانعت از امحاي ديوارنگاري      . كند  مي
هاي رضا    نگارانة بديل، ديوارنگاري    در گفتمان تاريخ  . عباس براي ممانعت از امحاي خودش       شاه

ارزش ) سـتون بـودن   قـاپو و چهـل   نقـش ديوارهـاي كـاخ عـالي    (خاطر درباري بودن  عباسي به 
قاپو و  هاي كاخ عالي   نقاش هراسان از خواب بيدار شد و وقتي كه ديد نقاشي          «: نگهداري ندارند 

فقط يك سبيل بزرگ ديد كه وسط زمين و         . اش گرفت   شوند؛ گريه   جاهاي ديگر دارند محو مي    
شـفيعي،  (» ام  تصوير شـاه را مـن كـشيده       . ام  ها را من كشيده     نقاشي!  نه !نه: فرياد زد . آسمان بود 

1397 :17 .(  
اي از حافظة جمعي ايرانيان از تـاريخ        ها، استعاره   شده بر ديوار كاخ     عباسِ ثبت   هاي شاه   پرتره

عبـاس صـفوي را       نگارانـة غالـب، هنردوسـتيِ شـاه         گفتمان تاريخ . هاي پيشين است      و حكومت 
عنـوان يكـي از        بـه  گلـستان هنـر   اقع معرفي كرده است و حتي در همـين راسـتا،            عنوان امر و    به

 شاه بر دست رضـا عباسـي را         زدن  بوسهنگاريِ نقاشي ايران، گزارشي از        داران متون تاريخ    طلايه
 بود كه شاه عالميان به جايزة آن بوسه بـر           وپرداخته  ساخته، صورتي   مرتبه كي«. ثبت كرده است  
، )در گفتمـان بـديل    (اما مأموران تاريخ در داستان      ،  )151: 1383شي قمي،   من(» دست او نهادند  

هـاي    هنر در خدمت دربار و براي كـشيدن پرتـره          كه   دانند  هنردوستي شاه را وقتي ارزشمند مي     
 هنرمند آزادانـه  ، به هنرمندش نداده باشد؛ بلكه برعكس      آن را مورد پسند او نباشد و شاه دستور        

 او بـه شـاه الگـو بدهـد و شـاه از روي نقاشـي رضـا عباسـي                     ؛ شود لمق  به  دستو با ميل خود     
بافي كه به لطف دختر وركچي        هنر قالي (اش    الگوبرداري و پرترة خودش را در قالب هنر فردي        

. عباس وسطش بود    رضا عباسيِ نقاش يك نقاشي كشيد كه شاه       «: بازآفريني كند ) بلد شده است  
ي است آن تصوير هنر صاحبت كند كه كاري بلد است و عباس هم براي اينكه به تاريخ ثاب شاه

» عباس، استاد رضا عباسي، تاريخ و همـة مـأمورانش خوشـحال بودنـد                شاه پس  ازآن... را بافت 
مراتبي شاه و نقاشِ دربار، موجد پاروديِ         وارونه شدن جايگاه سلسله   ). 26-25: 1397شفيعي،  (

ي اينكه رضا عباسي تمثالي را مطابق بـا خواسـتة           جا  به. بندي است   سازيِ پايان   مبتني بر واژگون  
دهد بر صـفحة قـالي نقـش          اي كه رضا عباسي به او مي        شاه بكشد؛ شاه تمثالي را از روي پرتره       

  . نمايد مي
:  گفتمان قـدرت نباشـد     ارنگارانة بديل، هنري اعتبار تاريخي دارد كه وامد         در گفتمان تاريخ  

ما بـراي   : كشيدند، ايستادند و به نقاش گفتند        بودند و مي   مأموران تاريخ كه سبيل شاه را گرفته      «
» تو هنرمندي روي سر مـا جـا داري؛ امـا مـا بايـد ايـن را محـو كنـيم                   . تو ارزش زيادي قائليم   

، لقبش را هـم وامـدار       )بنا به منابع تاريخي   (رضا عباسي كه در عالم واقع       ). 18: 1397شفيعي،  (
عباس كشيده    ه شاه، بلكه براي حفظ تابلوهايي كه از شاه        اش ب   خاطر علاقه   عباس است، نه به     شاه
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، در تكـاپوي     رو نياز هم ـ . زنـد    مي وپا  دستهايي كه براي كاخ او انجام داده است           و نگارگري 
آيد تا مأموراني كه در گفتمان دگرتاريخ، عاشـق           عباس برمي   اقامة سندي در اثبات هنرمندي شاه     
ها كه يكي از مـأموران تـاريخ         سردستة آن «:  كنند ردنظيتجدهنر هستند در خصوص لياقت شاه       

حكايـت  . نويس قديمي را از دست رضا عباسي گرفت         پل آن حكايت دست     وسه  بود، روي سي  
نگارانـه سـندي معتبـر بـراي      رضا عباسي از گفتمان تاريخ  . »عباس و دختر وركچي     شاه: اين بود 

از ؛  )وري او در تاريخ ثبت شده است      اگرچه اسنادي بر هنرپر   (كند    عباس پيدا نمي    هنرمندي شاه 
. شـود   متوسـل مـي   ) اي  مركـزي و حاشـيه      اسناد بـرون  (هاي عاميانه     ، به گفتمان افسانه    رو نيهم

نگارانـة بـديلِ ايـن داسـتان نزديـك            هاي عاميانه به گفتمان تاريخ       اينكه گفتمان افسانه   به  باتوجه
بر اسـاس   . پذيرند  عباس در تاريخ مي     است؛ مأموران تاريخ، سند رضا عباسي را براي ابقاي شاه         

گفتمان دگرتاريخي كه در اين داستان آمده است، تأثير نهـاد قـدرت از حافظـة تـاريخي پـاك                    
عبـاس و دختـر    گونه كه قـصة شـاه   شود؛ اما تأثير هنر در حافظة جمعي ماندگار است؛ همان       مي

  . استمانده يباقوركچي در حافظة فولكلور 
ضا عباسي در كتاب آمده است كـه او را پابرهنـه در حـال كـشيدن                 كاريكاتوري از پرترة ر   

، اقتباسي پاروديك از پرترة رضا عباسي اثـر معـين        )3 ريتصو(دهد؛ اين تصوير      نقاشي نشان مي  
شـود    ، است كه در موزة هنـر دانـشگاه پرينـستون نگهـداري مـي              )ق. ه ـ1109 -1026(مصور  

نگارانـه دارد و تقليـد        شود، كاركردي تـاريخ      مي اي كه در موزه نگهداري      پرتره). 1673مصور،  (
  .نگاري است مثابة نقيضة تصويريِ تاريخ پاروديك آن، به

  

    
 كه ي رضا عباسة از پرتر،عباس  شاهليسب كتاب رگري مفتون، تصوري امكي پارودديتقل. 3 ريتصو

  .)URL1: منبع( كرده است ي نگارگريلادي م1673 مصور آن را در نيمع
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 قالي دو كاركرد نمادين دارد؛ يكي نماد هويت هنر و مليت ايراني است و ديگري                :بافي  قالي) د
با رهيافتي ماركسيستي، مجاز از تودة فرودسـتي اسـت كـه جايگـاه كـارگران بافنـده را بـراي                     

در دورة صفويه، زنـان ايـل بـه         : گويد  مي) 65-59: 1378 (1جان فوران . فرادستانِ بورژوا دارند  
 كـار   اصـلاً نـان طبقـات فرادسـت       ز وبـافي مـشغول بودنـد         بـافي و پارچـه      ند قالي كارهايي مان 

كنـد و      عباسـي تمثـال شـاه را نقاشـي مـي           رضـا  ن،ينمـاد در راستاي همين معـاني      . كردند  نمي
اي از    اين كنش، اسـتعاره   . آفريند  ، خودش را در قاب يك قالي بازمي       پرتره آنعباس از روي      شاه

ي ديگـر،   بـه عبـارت   . اسـت ) در آينة نقاشـي رضـا عباسـي       ( ديگران   بازبيني هويت خود در آينة    
نگارانـه كـه شـاه خودخواهانـه،          سازي و برخلاف گفتمان غالبِ تـاريخ         شگرد واژگون  بر  هيباتك

كند؛ در گفتمان بـديل، شـاه تـصويري كـه             تصويري كه از خودش دارد را به نقاش تحميل مي         
خودشناسي از طريق آينة ديگران، مصداق . دهد   مي ديگران از او دارند را معيار خودشناسي قرار       

عنوان نماد تودة فرودست، امكان بـازتعريف هويـت را بـه              قالي به . آيد   مي به شمار  بودن يمردم
عنـوان    پوشيدن لباس درويـشي بـه     (ها، با لباس مبدل       دهد كه وفق گفتمان افسانه      عباسي مي   شاه

نگاران، بلكـه     گراي تاريخ   كه نه در گفتمان نخبه    رود؛ هويتي     به ميان مردم مي   ) بازتعريف هويت 
هنـر طبقـة    (صـورت قـالي       به) هاي عاميانه   گفتمان افسانه (در چارچوب گفتمان تودة فرودست      

از منظر اين داستان، خودنگري شاه از طريـق         . شود  عباس بافته مي    به دست خود شاه   ) فرودست
هاي   دست، باعث رفع تعارضات ديدگاه    آينة ديگران و بازتعريف هويتش وفق گفتمان طبقة فرو        

عبـاس،     شـاه  پـس   ازآن«: شـود   رود مي   مأموران تاريخ، رضا عباسي، دختر وركچي و حتي زاينده        
» رقصيد   مي شيها  موجرود با     زاينده. استاد رضا عباسي، تاريخ و همة مأمورانش خوشحال بودند        

بـافي در     هـاي قـالي     س كارگـاه  بـافي و تأسـي      علاوه بر اين، اوج هنر قالي     ). 26: 1397شفيعي،  (
عباس صفوي است و در زمان او صادرات قالي و هنرهاي    سراسر اصفهان از جمله اقدامات شاه     

نحـوي    بـر همـين اسـاس، بـه       ). 114: 1366سـيوري،   (مفيد فايدة اقتصادي رونق يافتـه اسـت         
در قـالي   دهنـدة ايـن هنـر         عنـوان رونـق       عباس، تمثال خودش را به      توان گفت شاه    استعاري مي 

  . بيند مي
يابـد،   اينكه تـاريخِ چـه كـسي بقـا مـي       ) 282: 1393(از نظر هاچن    : عباس  سبيل و بدن شاه   ) ه

عباسـي كـه در      هـاي پـسامدرن قـرار دارد، تـاريخ شـاه            پرسشي است كه در كانون توجه رمـان       
 سـوژة (هاسـت     عباسي كه در افـسانه      يا شاه ) سوژة گفتمان مركزي  (هاي تاريخ آمده است       كتاب

مـن تـوي   . ام عبـاس بـزرگ صـفوي    مـن شـاه  ! من را محـو نكنيـد  ! نه! نه«؟ )مركز  گفتمان برون 
عباس، بار ديگـر      بانان در حذف يا حفظ شاه       ارادة تاريخ ). 9: 1397شفيعي،  (» هاي تاريخم   كتاب

                                                 
1. John Foran 



 زنجانبر/  ...نگارانه در اقتباس پاروديك و فراداستان تاريخ / 122

  سازيم يا تاريخ ما را؟ كند كه آيا ما تاريخ را مي را مطرح مي) 294: 1381(اين معماي هاچن 
آيـد،   عباس نماد اقتدار و اعتبار است و به همين دليل صداها از سبيل او بيرون مي     شاهسبيل  

 دارد، نـه  كـردن  نگـاه عبـاس قـدرت    نه از دهاني كه محو شده است؛ به همين دليل سـبيل شـاه             
آمـد وگرنـه لـب و دهـانش           عباس در مـي     ها هم از سبيل شاه      اين صداها و حرف   «: هايش  چشم

» قاپو نگاه كرد    هاي كاخ عالي    عباس با حسرت به نقاشي      سبيل شاه . ودنددرون تاريخ محو شده ب    
اقتـدار و   (عباس    شود كه هنوز سبيل شاه      داستان در حالتي روايت مي    ). 16-15: 1397شفيعي،  (

  . اند باقي است و مأموران تاريخ حكم امحاي سبيل را اجرايي نكرده) اعتبارش
ز پايين تا زير سبيلش حذف شده اسـت، حتـي           عباس ا   در تصوير روي جلد، تمام بدن شاه      

 قدرت اقناع و ناتواني از بيـان        دادن  ازدستحذف لب و دهان، يعني      ). 4 ريتصو(لب و دهانش    
 از  زي ـچ  چيه ـ. شـد   شد؛ خودش هم محـو مـي        اگر سبيلش محو مي   «: نگارانه  گفتمان غالبِ تاريخ  

بـدن از منظـر     ). 18: 1397شـفيعي،   (» رفـت   آبـرويش مـي   . مانـد   شهرت و آوازة او بـاقي نمـي       
بـودگي آن و معنـاي خـاص          شـود، مـتن     كوبي مي   وقتي روي بدن خال   . پسامدرنيسم متن است  

كوبي بـدن، متنـي اسـت كـه معنـاي اقتـدار               سبيل نيز مانند خال   . شود  پهلواني از آن مشهود مي    
ماننـد   (هاي برساختة قدرت     معتقد است كه تاريخ با استفاده از گفتمان        1فوكو. دهد  اجتماعي مي 

هـا را    ها، فرايند تبـاهي آن      ضمن تسلط بر بدن   ) گفتمان پزشكي، گفتمان قانون، گفتمان حجاب     
 بـدن توسـط     شـدن   تبـاه ضمن تأييد نظر فوكو مبني بر فرايند        ) 276: 1393(هاچن  . زند  رقم مي 

بـه  هاي روايتيِ پايدار را كه بـراي فهـم تـاريخ              پسامدرنيسم صداها و نيز بدن    «: گويد  تاريخ، مي 
 تـاً ينهاسـازد و      ها را از يكديگر متمايز مي      كند؛ سپس آن    شوند؛ ابتدا تثبيت مي     خاطره متوسل مي  

بـودگي را هـم مـستقر     ي، پسامدرنيسم مفاهيم سنتي مربوط به سـوژه   به عبارت . كند   مي متفرقشان
 :گر كشمكش ميـان دو ميـل اسـت          اين داستان پسامدرن نيز روايت    . »اندازد  سازد و هم برمي     مي

هـاي تـاريخي بـر حفـظ          ها و ديگري ميل سـوژه        بدن كردن  تباهگري و     يكي ميل تاريخ به سلطه    
  ).حفظ سبيل و بقية بدن(اقتدارشان 

                                                 
1. Michel Foucault 
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   جلد ي در طرح رولي سبري تا زتنه نيي بدن از پايامحا. 4 ريتصو

  )يعي شفدي اثر مجعباس  شاهليسبمنبع، كتاب (
  

عباس جريان دارد و در اين داستان، نماد جريان تاريخِ    اهرود در پايتخت ش     زاينده: رود  زاينده) و
ها را زير آب  عباس سر خيلي گونه كه شاه همان. است) عباس ي براي دورة شاهخيدگر تار(بديل  

: محـو كننـد   ) در تاريخِ بـديل   (خواهند او را در رودخانه        كرده است؛ مأموران تاريخِ مجعول مي     
افتـاد هـزار      اگر از آن آبشار مي    . ودخانه يك آبشار بلند بود    آن طرف ر  . ته رودخانه معلوم نبود   «

عباسـي كـه سـوژة تـاريخيِ          شـاه ). 9: 1397شـفيعي،   (» شد و تكة بزرگش سبيلش بود       تكه مي 
 تطهير در جريان آب     حال  نيدرعاست در آستانة نابودي و      ) نگاران  گفتمان تاريخ (گفتمان غالب   

ريخـت درون آب      كـرد و مـي      همه چيز را جارو مي     «:است) در گفتمان تاريخ بديل   (رود    زاينده
بنـد يـاقوتش همـه        اش، گـردن    هاي قيمتي   رود، لباس بلندش، كلاهش، جواهراتش، كفش       زاينده

رود بـه شـكل    رود افتادنـد، روح زاينـده   ها داخل زاينـده   وقتي همة اين  . داخل آب ريخته شدند   
آنچه كه از منظر گفتمان     ). 17: 1397شفيعي،  (» هاي آن نقاش    اي درآمد و رفت به خواب       فرشته
) در جريان تـاريخ بـديل     (رود    رود، در جريان زاينده      مي به شمار قيمت    نگارانة رسمي، ذي    تاريخ
 را خيتـار  هـاچن . كنـد  ي م ري را تطه  يصفو خيتار به شده  آلوده تعلقات رود  ندهيزا. شود   مي غرق
 ).271: 1400آلـن،    (دانـد  يم آنها كيوژدئوليا يها  پنداشت  شيپ و يقبل مؤلفان يپا رد به آلوده
) تاريخ بـديل (مركز  بخشِ گفتمان تاريخِ برون    كه نيروي حيات   رود  ندهيزا رگريتطه و مطهرروح  

كه مانند فرشـته بـه      ) نيروي تاريخ بديل  (رود    روح زاينده . كند  است، در خواب نقاش حلول مي     
وفـق ايـن داسـتان رضـا عباسـي،          . كند  شود، نقاش را از خواب بيدار مي        خواب نقاش وارد مي   

رود بسان فرشته رضـا عباسـي را از           وقتي روح زاينده  . نقاشي درباري و در خواب غفلت است      
 با گفتمانِ تـاريخِ بـديل ايفـاي         راستا  هماي    عنوان سوژه    رضا عباسي به   پس  ازآنپراند،    خواب مي 
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خودآيين، نه بـر اسـاس   صورت  رضا عباسي در تاريخ بديل، هنرمندي است كه به. كند  نقش مي 
رضـا عباسـي بـا      . گيرد  عباس از او الگو مي      كشد و شاه    عباس را مي    عباس، تمثال شاه    دستور شاه 

تـرين    بزرگ) اقتباس شده است  » دختر وركچي «تاريخي كه از قصة     (كمك گفتمان تاريخ بديل     
اي   تن پرتره عباس پس از باف     ت كه شاه  س رو نياز هم . رهاند  شاه صفوي را از امحاي تاريخي مي      

هـاي   كه از نقاشي رضا عباسي الگوبرداري كرده است، علاوه بر رضايت مـأموران و شخـصيت            
: شـود   رود نيز مـي     ، باعث شادابي و سرزندگي و رقص زاينده       )مانند دختر وركچي  (تاريخ بديل   

 ـ   زاينده. عباس، استاد رضا عباسي، تاريخ، و همة مأمورانش خوشحال بودند            شاه پس  ازآن« ا رود ب
  ). 26: 1397شفيعي، (» رفت رقصيد و بالا و پايين مي هايش مي موج
عباس در دفاع از محوشدگي خـود، از افتخـار فرمـان سـاخت                شاه: يي بها خيششمع حمام   ) ز

كند؛ ليكن بيش از اينكه به ساختمان حمام شيخ بهايي ببالد به شـمعي كـه      بناهاي زيادي ياد مي   
مايـة   علت ماندگاري اين آتش نامعلوم اسـت و دسـت   . بالد  يكرده است، م     تأمين مي  آن را آتش  
گويي .  مجددش شده  كردن  روشن درماندگي دانشمندان در     در خصوص هاي نويني     نگاري  تاريخ

عباس تكرارِ به زنجير  آتشِ اين شمع نيز يادگاري مقدس و اسرارآميز است و حال، محاكمة شاه   
  .ر آتشي كه به مردم زمين هديه داده استخاط است، به) خداوند آتش( پرومته شدن دهيكش
 بنـدرعباس هـاي   عبـاس بـر روي آب   داستان با تصوير پاروديكي از تخت شـاه  : بندرعباس) ح

از   «: و جملة آغازين داستان در بالاي همين تصوير نوشته شده است          ) 5 ريتصو(شود    شروع مي 
: 1397شـفيعي،   (» بندرعباسم  نا مانده بود و يك بندر به        بناگوش دررفته شاه فقط يك سبيل از      

عباسـي كـه      هاي تخت سـلطنت شـاه       اين تصوير تلميحي آيرونيك دارد به بر آب بودن پايه         ). 8
تـصوير،  . نـام او را در تـاريخ زنـده نگـه خواهنـد داشـت              » بنـدرعباس «ي  ها  آبكرد    گمان مي 

خت رواني اسـت    عباس از ت    هايي تيز در انتظار سقوط شاه       دهد كه با دندان     اي را نشان مي     كوسه
پـاروي  . هاي بندري همنامِ خـودش گرفتـار شـده اسـت            كه مانند قايقي كوچك در تلاطم آب      

 اين پـارو اميـد بـه نجـات از حملـة      بر هيباتكعباس  عباس است و شاه    ضعيفي كه در دستان شاه    
مـان  بافي او در گفت     اي از هنر قالي     تواند استعاره    دارد، مي  گشوده دهانهاي قدرتمند و كوسة      آب

رود بـه دسـت        در زاينـده   شـدن   غـرق عبـاس را سـرانجام از         باشد كه شاه  » دختر وركچي «قصة  
  .دهد نجات مي) نگاران تاريخ(مأموران تاريخ 
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   بندرعباسيها  سقوط در آبة تخت سلطنت در آستانري تصويرونيآ. 5 ريتصو

  
   نتيجه
 جـايي مركـز و حاشـيه        ابـه بـا ج  » عبـاس   سبيل شاه «كه روايت   دهد    ميهاي پژوهش نشان      يافته

امكـاني بـراي    )  چون دختر وركچي و فروكاستن اقتدار نمادين شاه         فرودستاني ارتقاي جايگاه (
كند كه در آن صداهاي فرودسـت و           فراهم مي  )يخدگرتار (نگاري بديل   بندي يك تاريخ    صورت
نگـاري، ايـن    اريخاز منظر ت  . كنند  هاي فولكلور در كنار منابع رسمي تاريخ، توليد معنا مي           روايت

ونوجوان نه صـرفاً بازتـاب تـاريخ،          دهد كه بازنمايي گذشته در متون ادبي كودك         الگو نشان مي  
هـاي پـسامدرني      پـارودي . آيـد   بلكه مشاركتي فعال در بازتفسير و بازنويسي آن بـه شـمار مـي             

ي ارمرزگـذ اي     تاريخي و رويـدادهاي افـسانه      امر واقع  از يك سو بين      عباس  شاه ليسبهمچون  
هـاي    كنند و از سويي ديگر آگاهانـه بـا شـگردهايي صـوري ماننـد تـردد تراجهـاني سـوژه                      مي

اي و  هـاي حاشـيه     مراتبيِ سوژه   سازيِ نسبت سلسله    هاي ناسازگارِ تاريخ و افسانه، واژگون       جهان
هــاي بيناگفتمـاني، كارنــاول تــاريخِ بـديل، ارجاعــات نــامتعين، خودآگــاهي    مركـزي، پــارودي 

  .  راوي و افشاي متنيت مبادرت به مرززدايي دارندفراداستانيِ
هـاي گونـاگون و حتـي          واحد و مطلق، وجود روايـت      يجاي پذيرش حقيقت   اين رويكرد به  

در راسـتاي تكثرگرايـيِ     . انگـارد   مـي را بخشي از بازي متني و گفتماني روايـت ادبـي             متناقض
 ندارنـد، بلكـه    يينـي مـل يـا تز    تنهـا نقـش مك      نه مركز غيرتاريخي،   برونهاي    شخصيتگفتماني،  
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كننـد و مخاطـب را بـه ترديـد،            عنوان موتور محرك نقد، بازانديشي و بـازآفريني عمـل مـي            به
 اينكـه مخاطبـان     بـه   باتوجـه . خواننـد   هاي مسلط تاريخي فرامـي       روايت ةمشاركت و تأمل دربار   

 ـ            به لحاظ » ج«كودك گروه سني     سـازي   ي شـناختي در مرحلـة عمليـاتي يعنـي در آسـتانة درون
هاي ممكنـي     توانند جهان   هستند؛ مي ) مراتبي  بندي بر اساس نظام سلسله      دسته(اي    بندي رده   طبقه

 مـثلاً (نگارانه    هاي تاريخ   مراتبي گفتمان   سازي معيارهاي نظام سلسله     را تصور كنند كه با واژگون     
 گونــه نيــا ؛ لــذابــازتنظيم شــده اســت)  شــخص اول مملكــتقرارگــرفتندر موضــع ضــعف 

هاي گفتماني را     بندي  تواند قطعيت نظام طبقه     ، مي 1نگارانه با كاركردي فبكي     هاي تاريخ   استانفراد
نگارانـه در حـوزة ادبيـات         هاي تاريخ   فراداستاناز سويي ديگر،    . پذير نمايد   براي كودكان مناقشه  

 ـ    مند براي آشنايي    شناختي، بلكه ظرفيتي روش     تنها ابزاري زيبايي   كودك، نه  هـاي    تزدايي از رواي
  . هستندنگاري شده در مطالعات تاريخ تثبيت

  

                                                 
1. P4C (Philosophy for Children) 
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